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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elektryczny masazer do stop z funkcja stymulacji EMS to idealne rozwigzanie dla oséb poszukujacych relaksu i ulgi po dilugim dniu. Urzadzenie
wykorzystuje impulsy elektryczne, ktore pobudzajq miesnie i poprawiaja krazenie krwi, zapewniajac uczucie odprezenia i regeneracji.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowal terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgled6w bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

Uwaga! Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby posiadajace rozrusznik serca, pompe insulinowa, nowotwor ztosliwy, kobiety w cigzy
badz miesigczkujace.

PRZYCISKI FUNKCYJNY
* ,M”—przycisk do zmiany ustawien poszczegélnych funkcji masazera
e ,+”oraz,-” - zwieksza lub zmniejsza wybrang opcje
* ,,SSS” —wilaczenie lub wylaczenie podgrzewania, kazdorazowe nacisniecie tego przycisku zmienia poziom grzania
. ,1/0” — wlaczenie/wylaczenie zasilania

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy sa prawidlowo zmontowane.

e  Ustaw masazer na plaskiej, stabilnej powierzchni — najlepiej na podtodze. Upewnij sie, Ze w zasiegu znajduje sie gniazdko zasilania.
Podlacz przewod zasilacza do masazera, a nastepnie wtyczke do gniazdka. ( ten krok mozna poming¢ jesli wczesniej natadowaliSmy
urzadzenie)

UsiadZ wygodnie i postaw stopy na panelach masazera (gote stopy dla lepszej przewodnosci impulséw EMS).

Wilacz masazer za pomocq przycisku na panelu dotykowym lub uzyj pilota zdalnego sterowania.

Wybierz jeden z dostepnych trybéw masazu ( przycisk”M” )

Reguluj poziom impulséw za pomoca przyciskéw "+" i "-".

Po zakonczeniu uzytkowania wytacz urzadzenie oraz odlacz zasilacz od gniazdka

Wytrzyj panele masazera sucha lub lekko wilgotna $ciereczka

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania : tworzywo sztuczne
Pilot zdalnego sterowania
Regulacja nachylenia masazera
Stabilna podstawa
Szeroki wybor opcji masowania
Zasilanie akumulatorowe lub sieciowe 100-240V AC, 50/60Hz




WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby posiadajace rozrusznik serca, pompg insulinowa, nowotwor ztosliwy, kobiety w ciazy
badz miesigczkujace.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

®  Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!



e  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!
® Zapomoca tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, os6b bezwolnych ani zwierzat.
® Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub b6léw w obrebie masowanego miejsca.
®  Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bdl.

®  Urzadzenie ma podczas pracy goraca powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto musza zachowac ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia.

® Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.
® W razie watpliwoS$ci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.
®  Urzadzenia nie wolno stosowac na twarzy (np. oczach), krtani, stopach ani innych wrazliwych czesciach ciata.

®  Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.). Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu benzyny ani innych

fatwopalnych materiatow.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catoSci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The electric foot massager with EMS stimulation function is an ideal solution for those looking for relaxation and relief after a long day. The device
uses electrical impulses that stimulate muscles and improve blood circulation, providing a feeling of relaxation and regeneration.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for medical or therapeutic use or for commercial use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

Warning! The device should not be used by people with a pacemaker, insulin pump, malignant tumors, pregnant women or menstruating women.

FUNCTION BUTTONS
e "M" - button for changing the settings of individual massager functions
e "+"and"-" - increases or decreases the selected option
e  "SSS" - turns the heating on or off, each time you press this button the heating level changes

e "I/O" - power on/off

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Make sure the components are assembled correctly.

e Place the massager on a flat, stable surface — preferably the floor. Make sure there is a power outlet within reach.

Connect the power supply cable to the massager and then the plug to the socket. (This step can be skipped if you have previously charged
the device)

Sit comfortably and place your feet on the massage panels (bare feet for better conduction of EMS impulses).

Turn on the massager using the button on the touch panel or use the remote control.

Select one of the available massage modes ("M" button)

Adjust the pulse level using the "+" and "-" buttons.

After use, turn off the device and unplug the power supply from the socket.

Wipe the massager panels with a dry or slightly damp cloth

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Material of construction: plastic
e  Remote control
e Adjusting the massager's inclination
e  Stable base
e  Wide range of massage options
e  Battery or mains power supply 100-240V AC, 50/60Hz
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children are not allowed to play with the product.



Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.
Protect the product from moisture.

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.
Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

The device should not be used by people with a pacemaker, insulin pump, malignant tumors, pregnant or menstruating women.
Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

WARNING! INJURY RISK!

This device must not be used to massage infants, small children, helpless persons or animals.

Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.

Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

The device has a hot surface during operation. People who are not sensitive to heat should exercise caution when using the device.

Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.



® [f you have any doubts regarding use, please consult your doctor.
®  The device must not be used on the face (e.g. eyes), larynx, feet or other sensitive parts of the body.

® Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use. Do not use the device near gasoline or other flammable materials.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!

Use the appliance indoors only.
Only use the device with the supplied mains adapter.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities

of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
]
c € European and national requirements on the safety of devices and products.

‘This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

E Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be

treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for

used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das elektrische Fufmassagegerdt mit EMS-Stimulationsfunktion ist die ideale Losung fiir alle, die nach einem langen Tag Entspannung und
Erholung suchen. Das Gerdt nutzt elektrische Impulse, die die Muskeln stimulieren und die Durchblutung verbessern, was ein Gefiihl der
Entspannung und Regeneration vermittelt.

Das Gerit ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch vorgesehen. Es stellt
keinen Ersatz fiir eine medizinische Therapie dar. Das Gerit ist fiir den Gebrauch in trockenen Raumen vorgesehen. Es ist weder fiir den
medizinischen oder therapeutischen Gebrauch noch fiir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder verdndert werden. Bei Verwendung fiir andere als die zuvor

beschriebenen Zwecke kann es beschddigt werden. UnsachgeméBer Gebrauch kann aullerdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen
usw. fiihren.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméBen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

Achtung! Das Gerit darf nicht von Personen mit Herzschrittmacher, Insulinpumpe, bosartigen Tumoren, schwangeren oder menstruierenden Frauen
verwendet werden.

FUNKTIONSTASTEN
e ,M*“—Taste zum Andern der Einstellungen einzelner Massagefunktionen
e "+"und"-" - erhoht oder verringert die ausgewdhlte Option
e "SSS" - schaltet die Heizung ein oder aus, bei jedem Driicken dieser Taste dndert sich die Heizstufe

e "I/O" - Ein-/Ausschalten
INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

® Hinweis: Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.

e  Stellen Sie das Massagegerdt auf eine ebene, stabile Fliche — vorzugsweise auf den Boden. Stellen Sie sicher, dass eine Steckdose in
Reichweite ist.

e  SchlieBen Sie das Netzkabel an das Massagegerdt und anschliefend den Stecker an die Steckdose an. (Dieser Schritt kann tibersprungen

werden, wenn Sie das Gerét zuvor aufgeladen haben.)

Setzen Sie sich bequem hin und stellen Sie Ihre Fii8e auf die Massageplatten (barful$ zur besseren Weiterleitung der EMS-Impulse).

Schalten Sie das Massagegerat mit der Taste auf dem Touchpanel ein oder verwenden Sie die Fernbedienung.

Wihlen Sie einen der verfiigbaren Massagemodi (Taste ,,M*)

Passen Sie den Pulswert mit den Tasten ,,+“ und ,,— an.

Nach Gebrauch das Gerét ausschalten und das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

Wischen Sie die Massageplatten mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Werkstoff: Kunststoff

Fernbedienung

Neigung des Massagegerdts einstellen

Stabile Basis

Grofle Auswahl an Massagemoglichkeiten

Batterie- oder Netzstromversorgung 100-240 V AC, 50/60 Hz




SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts mit beschéddigten Teilen ist verboten. Bei Beschdadigung des Kabels ist es verboten, selbst Reparaturen
durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel, wenn Brandgeruch oder Rauch sichtbar sind. Lassen Sie das Produkt vor
der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

e  Das Gerit sollte nicht von Personen mit Herzschrittmacher, Insulinpumpe, bdsartigen Tumoren, schwangeren oder menstruierenden Frauen
verwendet werden.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  Schliefen Sie das Gerit nur an eine vorschriftsmaRig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerates/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstdnde in das Gerit ein.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Batterien/Akkus sind fiir Kinder unzugénglich aufzubewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sadureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, z.B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.



Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort
mit klarem Wasser spiilen und einen Arzt aufsuchen!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in solchen Féllen
geeignete Schutzhandschuhe.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerét darf nicht zur Massage von Sauglingen, Kleinkindern, hilflosen Personen oder Tieren verwendet werden.
Verwenden Sie dieses Gerét niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im massierten Bereich verspiiren.
Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

Das Gerdt hat wahrend des Betriebs eine heifle Oberfldche. Personen, die nicht hitzeempfindlich sind, sollten bei der Verwendung des

Gerits vorsichtig sein.

Verwenden Sie das Gerét nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Koérperstellen.
Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.

Das Gerit darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), Kehlkopf, an Fiien oder anderen empfindlichen Korperteilen angewendet werden.

Decken Sie das Gerdt wahrend des Gebrauchs nicht ab (Kissen, Decke usw.). Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Benzin oder

anderen brennbaren Materialien.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdaumen.
Betreiben Sie das Gerit ausschlieBlich mit dem mitgelieferten Netzteil.

5> O S

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Threr Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte nicht in den Hausmiill geworfen, sondern miissen
ordnungsgeméR entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen gesundheitsschadliche Schwermetalle enthalten und sind
als Sondermiill zu behandeln. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle lauten: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Elektricky masazni pfistroj nohou s funkci EMS stimulace je idealnim feSenim pro ty, ktefi hledaji relaxaci a tlevu po dlouhém dni. Pfistroj vyuziva
elektrické impulsy, které stimuluji svaly a zlepSuji krevni obéh, poskytuji pocit relaxace a regenerace.

Zatizeni je ureno pouze pro domaci pouziti a neni urceno pro lékarské nebo komercni pouziti a nenahrazuje 1ékaf'skou terapii. Zafizeni je ureno pro
pouZiti v suchych mistnostech. Neni urcen pro lékatské nebo terapeutické pouZiti nebo pro komercni pouZiti.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek zZaddnym zptisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivéan pro jiné

Ucely, neZ jsou vySe popsané, mtzZe dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouZziti miZe také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, uraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI

Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni k jinym celdm, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, miiZe zahrnovat rtizna rizika.
Zatizeni smi byt pouzivano pouze k uréenému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

Varovani! Zafizeni by nemély pouZzivat osoby s kardiostimulatorem, inzulinovou pumpou, zhoubnymi nadory, t€hotné Zeny nebo menstruujici Zeny.

FUNKCNI TLACITKA
e "M" - tlacitko pro zménu nastaveni jednotlivych funkci masazniho pfistroje
e "+"a"-"-zvySuje nebo sniZuje vybranou moznost
e "SSS" - zapina nebo vypina topeni, kaZzdym stisknutim tohoto tlacitka se zméni stupenl ohfevu

"I/0" - zapnutl/vypnutl
POKYNY PRO UVEDENIi DO PROVOZU/INSTALACI

®  Pozndmka: Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze komponenty jsou spravné sestaveny.

Umistéte masazni pristroj na rovny a stabilni povrch — nejlépe na podlahu. Ujistéte se, Ze je v dosahu elektricka zasuvka.

Pripojte napajeci kabel k masaznimu pristroji a poté zastrcku do zasuvky. (Tento krok lze preskocit, pokud jste zafizeni diive nabijeli)
Pohodlné se usad'te a poloZte nohy na masazni panely (bosé nohy pro lepsi vedeni EMS impulsti).

Zapnéte masazni pristroj pomoci tlacitka na dotykovém panelu nebo pouzijte dalkové ovladani.

Vyberte jeden z dostupnych masaznich rezimt (tlacitko ,,M*)

Upravte trovei pulzu pomoci tlacitek ,,+“ a ,,—

Po pouziti zafizeni vypnéte a odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

Masazni panely otfete suchym nebo mirné navlhéenym hadfikem

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Material konstrukce: plast
Délkové ovladani
Nastaveni sklonu masazniho pfistroje
Stabilni zdkladna
Siroké moznosti masazi
Bateriovy nebo sit'ovy zdroj 100-240V AC, 50/60Hz

BEZPECNOSTNIi POKYNY




Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

NepouZivejte poSkozené zafizeni.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, cozZ je nebezpecCné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan v nepfiznivych podminkéch nebo - byl béhem prepravy
nadmeérné namahan.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je néktera z jeho Casti poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dal$§im pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

Zatizeni by nemély pouzivat osoby s kardiostimulatorem, inzulinovou pumpou, zhoubnymi nadory, t¢hotné a menstruujici Zeny.
VZdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zarizeni pripojujte pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sit'ové napéti se musi shodovat s idaji na typovém Stitku
zafizeni / sitového adaptéru.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskfipnuti nebo
poskozeni.

UdrZujte napéjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pred Cisténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stredisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNIi POKYNY

Baterie/nabijeci baterie by mély byt uchovavany mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméhéani.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulétory, napt. radiatory / pfimé slune¢ni svétlo.

Pokud baterie/akumulatory vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokoZkou zpuisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!




Toto zafizeni se nesmi pouzivat k masazi kojenci, malych déti, bezmocnych osob nebo zvitat.

Nikdy nepouZivejte toto zafizeni, pokud zaznamendte dislokaci nebo bolest v masirované oblasti.

Okamzité preruste masaz, pokud je nepiijemna nebo zpusobuje bolest.

Zarizeni ma béhem provozu horky povrch. Lidé, ktefi nejsou citlivi na teplo, by méli byt pfi pouZivani zafizeni opatrni.
NepouZivejte zafizeni na oteklé, popalené, podrazdéné, nemocné nebo poranéné oblasti pokozky nebo téla.

Mate-li jakékoli pochybnosti o pouZiti, porad’te se se svym lékarem.

Zatizeni se nesmi pouZivat na obliCej (napf. oci), hrtan, chodidla nebo jiné citlivé casti téla.

Béhem pouZzivani zafizeni nezakryvejte (polstar, pfikryvka atd.). NepouZivejte zafizeni v blizkosti benzinu nebo jinych hoflavych
materiald.

VAROVANI - HMOTNE POSKOZENI!

Spotiebic pouZivejte pouze uvnitf.
PouZivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material odevzdejte na misto urené mistnimi tfady na likvidaci odpadu. Informace o moznostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN(
PoufZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt z divodu ochrany Zivotniho prostfedi vyhazovany do domovniho odpadu s

urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

2 I;ﬁ ﬁi.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! Nebezpedi Zivota!

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.
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Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.

béznym komunalnim odpadem, ale fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Baterie/akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou nésledujici: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le masseur électrique de pieds avec fonction de stimulation EMS est la solution idéale pour ceux qui recherchent détente et soulagement aprés une
longue journée. L'appareil utilise des impulsions électriques qui stimulent les muscles et améliorent la circulation sanguine, procurant une sensation
de détente et de régénération.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial. Il ne remplace pas un traitement
médical. Il est destiné a étre utilisé dans des locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation

non conforme a ces instructions pourrait entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des
courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT

Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

Attention ! Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes portant un stimulateur cardiaque, une pompe a insuline, atteintes de tumeurs
malignes, ni par les femmes enceintes ou en période de menstruation.

BOUTONS DE FONCTION
e "M" - bouton pour modifier les paramétres des fonctions individuelles du masseur
e "+"et"-"-augmente ou diminue 1'option sélectionnée
e  "SSS" - allume ou éteint le chauffage, chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le niveau de chauffage change

. « E/S » : mise sous/hors tension
INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

® Remarque : le matériau d'emballage doit étre entiérement retiré du produit.

®  Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

e  Placez le masseur sur une surface plane et stable, de préférence le sol. Assurez-vous qu'une prise de courant est a portée de main.

e  Branchez le cable d'alimentation au masseur, puis la fiche a la prise. (Cette étape peut étre ignorée si vous avez déja chargé 1'appareil.)
Asseyez-vous confortablement et placez vos pieds sur les panneaux de massage (pieds nus pour une meilleure conduction des impulsions
EMS).

Allumez le masseur a 'aide du bouton du panneau tactile ou utilisez la télécommande.

Sélectionnez 'un des modes de massage disponibles (bouton « M »)

Réglez le niveau d'impulsion a 'aide des boutons « + » et « — ».

Apreés utilisation, éteignez I'appareil et débranchez le bloc d'alimentation de la prise.

Essuyez les panneaux du masseur avec un chiffon sec ou légérement humide

CONSEIL

® ]'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau de construction : plastique
e  Télécommande
e  Réglage de l'inclinaison du masseur
e  Base stable
e  Large gamme d'options de massage
e Alimentation par batterie ou secteur 100-240 V CA, 50/60 Hz

CONSIGNES DE SECURITE




Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec le produit.

Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Ne jamais immerger 1'appareil dans 1'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'hnumidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez I'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un

fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si 1'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Protéger le produit de I'humidité.

Eteignez immédiatement le produit et débranchez le cable en cas d'odeur de briilé ou de fumée visible. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes portant un stimulateur cardiaque, une pompe a insuline, des tumeurs malignes, les
femmes enceintes ou menstruées.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de 'appareil ou de 1'adaptateur secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Il doit étre acheminé de maniére a ne
pas étre pincé ou endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Les piles et batteries rechargeables doivent étre tenues hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un
médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités ni ouverts. Cela pourrait
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement les zones
touchées a 'eau claire et consultez un médecin.



e  Les piles/batteries rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la
peau. Il est donc recommandé de porter des gants de protection appropriés dans ce cas.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

®  Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser des nourrissons, des jeunes enfants, des personnes sans défense ou des animaux.

® N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.
®  Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

® I'appareil présente une surface chaude pendant son fonctionnement. Les personnes insensibles a la chaleur doivent faire preuve de

prudence lors de son utilisation.

® N'tilisez pas I'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.
®  Sivous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.
® T'appareil ne doit pas étre utilisé sur le visage (par exemple les yeux), le larynx, les pieds ou d'autres parties sensibles du corps.

® Ne couvrez pas l'appareil (oreiller, couverture, etc.) pendant son utilisation. N'utilisez pas 1'appareil a proximité d'essence ou d'autres

matiéres inflammables.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
Utiliser l'appareil uniquement a l'intérieur.
Utilisez I'appareil uniquement avec l'adaptateur secteur fourni.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
disponibles auprés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !
Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium,
Hg = mercure, Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre mise au rebut. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour
appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il massaggiatore elettrico per piedi con funzione di stimolazione EMS é la soluzione ideale per chi cerca relax e sollievo dopo una lunga giornata. Il
dispositivo utilizza impulsi elettrici che stimolano i muscoli e migliorano la circolazione sanguigna, donando una sensazione di relax e rigenerazione.

Il dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico, non & destinato a uso medico o commerciale e non sostituisce la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti asciutti. Non e destinato a uso medico o terapeutico, né a uso commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non pud essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per

scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo inoltre causare pericoli come cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Attenzione! I dispositivo non deve essere utilizzato da persone con pacemaker, pompa per insulina, tumori maligni, donne in gravidanza o donne
durante il ciclo mestruale.

PULSANTI FUNZIONE
e "M" - pulsante per modificare le impostazioni delle singole funzioni del massaggiatore
e "+"e"-"-aumentano o diminuiscono l'opzione selezionata
e "SSS" - accende o spegne il riscaldamento, ogni volta che si preme questo pulsante il livello di riscaldamento cambia

e "[/O" - accensione/spegnimento
ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

® Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

e  Posizionare il massaggiatore su una superficie piana e stabile, preferibilmente sul pavimento. Assicurarsi che ci sia una presa di corrente a
portata di mano.

e Collegare il cavo di alimentazione al massaggiatore e poi la spina alla presa di corrente. (Questo passaggio puo essere saltato se il

dispositivo é gia stato caricato)

Sedetevi comodamente e appoggiate i piedi sui pannelli massaggianti (piedi nudi per una migliore conduzione degli impulsi EMS).

Accendere il massaggiatore tramite il pulsante sul pannello touch oppure tramite il telecomando.

Selezionare una delle modalita di massaggio disponibili (pulsante "M")

Regolare il livello degli impulsi utilizzando i pulsanti "+" e "-".

Dopo 1'uso, spegnere l'apparecchio e staccare 1'alimentatore dalla presa di corrente.

Pulire i pannelli del massaggiatore con un panno asciutto o leggermente umido

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.
DATI TECNICI
e  Materiale di costruzione: plastica
Telecomando

Regolazione dell'inclinazione del massaggiatore

Base stabile

Ampia gamma di opzioni di massaggio

Alimentazione a batteria o a rete 100-240 V CA, 50/60 Hz

ISTRUZIONI DI SICUREZZA




Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non e consentito ai bambini giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che ¢ pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro

non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti é danneggiata. In caso di danni al cavo, ¢ vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo in caso di odore di bruciato o fumo visibile. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.

11 dispositivo non deve essere utilizzato da persone con pacemaker, pompa per insulina, tumori maligni, donne in gravidanza o durante il
ciclo mestruale.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Il cavo deve essere posato in modo da non
essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Le batterie/batterie ricaricabili devono essere tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un
medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni/luce solare diretta.

In caso di perdite da batterie/accumulatori, evitare il contatto di pelle, occhi e mucose con sostanze chimiche! Sciacquare immediatamente
le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o con perdite possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, in tali
casi, si consiglia di indossare guanti protettivi adeguati.



ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

®  Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.

®  Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte dislocazione o dolore nella zona da massaggiare.
® Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

® Tl dispositivo presenta una superficie calda durante il funzionamento. Le persone non sensibili al calore dovrebbero prestare attenzione

durante 1'uso del dispositivo.
®  Non utilizzare il dispositivo su zone della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.
® In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.
® Il dispositivo non deve essere utilizzato sul viso (ad esempio sugli occhi), sulla laringe, sui piedi o su altre parti sensibili del corpo.

®  Non coprire il dispositivo (con cuscini, coperte, ecc.) durante 1'uso. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o altri materiali

infiammabili.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

Utilizzare 1'apparecchio solo in ambienti chiusi.
Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma smaltiti in
modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso l'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

2';@ ﬁi.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere
trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

=g >

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El masajeador eléctrico de pies con funcién de estimulacién EMS es la solucién ideal para quienes buscan relajacién y alivio después de un largo dia.
El dispositivo utiliza impulsos eléctricos que estimulan los musculos y mejoran la circulacién sanguinea, proporcionando una sensacion de relajacién
y regeneracion.

El dispositivo esta diseflado exclusivamente para uso doméstico y no esta destinado a uso médico ni comercial. No sustituye la terapia médica. Esta
disefiado para usarse en habitaciones secas. No esta disefiado para uso médico, terapéutico ni comercial.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si se utiliza para fines distintos a

los descritos anteriormente, podria dafiarse. El uso inadecuado también puede causar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas,
etc.

ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

iAdvertencia! El dispositivo no debe ser utilizado por personas con marcapasos, bomba de insulina, tumores malignos, mujeres embarazadas o en
periodo menstrual.

BOTONES DE FUNCION
e "M": botén para cambiar la configuracién de las funciones individuales del masajeador
e "+"y"-"-aumenta o disminuye la opcién seleccionada
e "SSS" - enciende o apaga la calefaccion, cada vez que presiona este boton el nivel de calefaccion cambia

e "E/S": encendido/apagado
INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTAL.ACION

® Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Asegurese de que los componentes estén ensamblados correctamente.

e  Coloque el masajeador sobre una superficie plana y estable, preferiblemente el suelo. Aseglirese de tener una toma de corriente a su
alcance.

e  Conecte el cable de alimentacién al masajeador y luego el enchufe a la toma de corriente. (Puede omitir este paso si ya ha cargado el

dispositivo).

Siéntese comodamente y coloque los pies sobre los paneles de masaje (pies descalzos para una mejor conduccién de los impulsos EMS).

Encienda el masajeador utilizando el botén del panel tactil o utilice el control remoto.

Seleccione uno de los modos de masaje disponibles (botén "M")

Ajuste el nivel de pulso utilizando los botones "+" y "-".

Después de utilizarlo, apague el aparato y desenchufe el enchufe de la corriente.

Limpie los paneles del masajeador con un pafio seco o ligeramente humedo.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Material de construccion: plastico

Mando a distancia

Ajuste de la inclinacién del masajeador

Base estable

Amplia gama de opciones de masajes.

Alimentacién por bateria o red eléctrica 100-240 V CA, 50/60 Hz




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

No se permite que los nifios jueguen con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro

dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas esta dafiada. En caso de dafios en el cable, no podra realizar reparaciones por su
cuenta.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

El dispositivo no debe ser utilizado por personas con marcapasos, bomba de insulina, tumores malignos, mujeres embarazadas o
menstruando.
Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo o adaptador de red.

Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que no
quede aplastado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Las pilas/baterias recargables deben mantenerse fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria causar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de las baterias/acumuladores, evite el contacto de la piel, los ojos y las mucosas con los productos quimicos. Enjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, se
recomienda usar guantes de proteccién adecuados en estos casos.



i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

®  Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequefios, personas indefensas o animales.

®  Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el area que esta siendo masajeada.

® Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incomodo o le causa dolor.

® El dispositivo tiene una superficie caliente durante su funcionamiento. Las personas sensibles al calor deben tener precaucién al utilizarlo.
®  No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.

®  Sitiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.

® E] dispositivo no debe utilizarse en la cara (por ejemplo, los ojos), la laringe, los pies u otras partes sensibles del cuerpo.

®  No cubra el dispositivo (con una almohada, manta, etc.) durante su uso. No lo utilice cerca de gasolina ni de otros materiales inflamables.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!
Utilice el aparato inicamente en interiores.
Utilice el dispositivo unicamente con el adaptador de red suministrado.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la basura doméstica
junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina correspondiente proporciona informacién
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse

como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son los siguientes: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =

plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe entregarse completo en un punto de recogida de
aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elektrische voetmassager met EMS-stimulatiefunctie is een ideale oplossing voor wie na een lange dag ontspanning en verlichting zoekt. Het
apparaat maakt gebruik van elektrische impulsen die de spieren stimuleren en de bloedsomloop verbeteren, wat zorgt voor een ontspannen en
herstellend gevoel.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het is geen vervanging voor medische
therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

Waarschuwing! Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met een pacemaker, insulinepomp, kwaadaardige tumoren, zwangere
vrouwen of menstruerende vrouwen.

FUNCTIEKNOPPEN
e "M" - knop voor het wijzigen van de instellingen van individuele massagefuncties

"-" - verhoogt of verlaagt de geselecteerde optie
e "SSS" - schakelt de verwarming in of uit, elke keer dat u op deze knop drukt, verandert het verwarmingsniveau
e "I/O" - aan/uit

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

® Letop: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

° "4 en

®  Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

e  DPlaats het massageapparaat op een vlakke, stabiele ondergrond — bij voorkeur de vloer. Zorg ervoor dat er een stopcontact binnen
handbereik is.

e  Sluit de voedingskabel aan op het massage-apparaat en steek vervolgens de stekker in het stopcontact. (Deze stap kunt u overslaan als u het

apparaat al eerder heeft opgeladen.)

Ga comfortabel zitten en plaats uw voeten op de massagepanelen (blote voeten zorgen voor een betere geleiding van de EMS-impulsen).

Zet het massage-apparaat aan met de knop op het touchscreen of gebruik de afstandsbediening.

Selecteer een van de beschikbare massagemodi (knop "M")

Pas het pulsniveau aan met de knoppen "+" en "-".

Schakel het apparaat na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Veeg de massagepanelen af met een droge of lichtvochtige doek

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal van de constructie: kunststof
Afstandsbediening

De helling van de massager aanpassen

Stabiele basis

Breed scala aan massagemogelijkheden
Batterij- of netvoeding 100-240V AC, 50/60Hz




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet

langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Bescherm het product tegen vocht.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product controleren door een
gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen met een pacemaker, insulinepomp, kwaadaardige tumoren en door zwangere of
menstruerende vrouwen.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet bekneld of
beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Batterijen/oplaadbare batterijen buiten bereik van kinderen houden. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

Bij lekkende batterijen/accu's, vermijd contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk af
met schoon water en raadpleeg een arts!



e  Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen.

WAARSCHUWING! LETSELRISICO!

® Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze personen of dieren te masseren.

®  Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.

®  Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

®  Het apparaat heeft een heet oppervlak tijdens gebruik. Mensen die niet gevoelig zijn voor hitte, dienen voorzichtig te zijn bij het gebruik
van het apparaat.

®  Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde huid- of lichaamsdelen.

® Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.

®  Het apparaat mag niet worden gebruikt op het gezicht (bijv. de ogen), het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige lichaamsdelen.

®  Bedek het apparaat niet (met een kussen, deken, enz.) tijdens gebruik. Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine of andere

brandbare materialen.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!

Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.
Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar
moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u krijgen bij de betreffende

vestiging.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en dienen als

speciaal afval te worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb =

lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Het product moet in zijn geheel worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den elektriska fotmassagern med EMS-stimuleringsfunktion ar en idealisk 16sning for dig som letar efter avkoppling och littnad efter en lang dag.
Enheten anvédnder elektriska impulser som stimulerar musklerna och forbattrar blodcirkulationen, vilket ger en kénsla av avslappning och
regenerering.

Enheten dr endast avsedd fér hemmabruk och ar inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvandning och &r inte en erséttning fér medicinsk
terapi. Enheten &r avsedd for anvandning i torra rum. Den &r inte avsedd for medicinsk eller terapeutisk anvandning eller for kommersiellt bruk.

Av sédkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om produkten anvands fér andra d&ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING

Risk for felaktig anvéndning!

Att anvdnda enheten for andra dndamadl &n dess avsedda dndamal och/eller anvédnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

Enheten far endast anvéndas for avsett andamal.

Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas.

Varning! Enheten ska inte anvéndas av personer med pacemaker, insulinpump, maligna tumdrer, gravida kvinnor eller menstruerande kvinnor.

FUNKTIONSKNAPPAR
e  "M" - knapp for att dndra instédllningarna for individuella massagerfunktioner
e  "+"och"-" - 6kar eller minskar det valda alternativet
e  "SSS" -slar pa eller av virmen, varje gang du trycker pé denna knapp dndras virmenivan

e "I/O" - strom pa/av
IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

®  Obs: Forpackningsmaterial mdste avldgsnas helt fran produkten.

®  Setill att komponenterna dr korrekt monterade.

e  Placera massageapparaten pa en plan, stabil yta — helst pa golvet. Se till att det finns ett eluttag inom rackhall.

Anslut stromkabeln till massageapparaten och sedan stickkontakten till uttaget. (Detta steg kan hoppas 6ver om du tidigare har laddat
enheten)

Sitt bekvamt och placera fétterna pa massagepanelerna (bara fotter for béttre ledning av EMS-impulser).

Slé& pa massageapparaten med knappen pa pekpanelen eller anvind fjarrkontrollen.

Vilj ett av de tillgdngliga massageldgena ("M"-knapp)

Justera pulsnivan med knapparna "+" och "-".

Efter anvandning, stdng av enheten och koppla ur stromférsérjningen fran uttaget.

Torka av massagepanelerna med en torr eller létt fuktad trasa

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Konstruktionsmaterial: plast

Fjarrkontroll

Justering av massageapparatens lutning

Stabil bas

Brett utbud av massagealternativ

Batteri eller ndtspanning 100-240V AC, 50/60Hz

SAKERHETSINSTRUKTIONER




Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Barn fér inte leka med produkten.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk pafrestning.

Om sédker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre
mojlig om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller -
har blivit 6verdrivet belastad under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon av dess delar ar skadad. Vid skador pa kabeln &r det forbjudet att géra reparationer sjalv.
Ta inte isdr enheten sjalv.
Skydda produkten fran fukt.

Stdng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.
Innan du anvéander enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

Enheten ska inte anvindas av personer med pacemaker, insulinpump, maligna tumérer, gravida eller menstruerande kvinnor.
Anvind alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

Se till att stromkabeln inte blir vat eller fuktig under drift. Kabeln maste dras sa att den inte kldms eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsérjningen fran vigguttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

Stick inte in nalar eller vassa foéremal i enheten.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

Batterier/uppladdningsbara batterier bor forvaras utom réckhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

Batterier/ackumulatorer far aldrig utsattas for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade omraden
med rent vatten och sok ldkare!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska bréannskador vid kontakt med huden. Darfér bor lampliga
skyddshandskar anvindas i sddana fall.

VARNING! SKADERISK!

Denna enhet far inte anvandas for att massera spadbarn, sma barn, hjalplosa personer eller djur.

Anvind aldrig denna enhet om du upplever luxation eller smérta i omradet som masseras.



®  Avbryt massagen omedelbart om det blir obehagligt eller orsakar smarta.

®  Enheten har en varm yta under drift. Personer som inte ar kansliga fér vairme bor vara forsiktiga nér de anvander enheten.
®  Anvind inte enheten pa svullna, brénda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pa huden eller kroppen.

®  Om du har nigra tvivel angéende anvindning, kontakta din 14kare.

®  Enheten far inte anvindas i ansiktet (t.ex. 6gon), struphuvud, fotter eller andra kénsliga delar av kroppen.

®  Tick inte 6ver enheten (kudde, filt, etc.) under anvandning. Anvénd inte enheten néra bensin eller andra brandfarliga material.

VARNING — MATERIAIL.SKADA!
Anvind endast apparaten inomhus.
Anvind endast enheten med den medféljande natadaptern.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Anvénda elektriska och elektroniska produkter far pa grund av miljoskyddet inte slangas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt
kommunalt avfall, utan kasseras pa rtt satt. Information om utlamningsstéllen och deras Gppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

R IM ﬁi.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr f6ljande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

=g B

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstalle for anvdand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

To nAekTpKd pacdl modidv pe Aettovpyia diéyepong EMS eivan pia idavikr] Adom yia 6600G avadntodv XaAdpmon Kol avakoOQLoT| HETE amd pia
KoupaoTikn pépa. H ovokeun] xpnoipomnotel nAEKTPIKEG MAPOPUNOELG TIOL Oleyelpouy TOLG HUEG Kol BEATIOVOLV TNV KLUKAOQOPia TOL aipaToC,
TIAPEYOVTOG 1 aioBnomn XGAGPWOTG KOl aVXYEVVTOT|G.

H ovokeun mpoopiletal povo yla OIKIOKT| XprioT Kot 8ev IpoopileTal Yo 10TPIKT) 1} EUTIOPIKY XPNOT Kol Sev vmokaBiotd v wtpikn Bepaneia. H
OLOKELT TIPoOopILeTal yia xprion o€ ENPoLG X®POLG. Aev IPOOPILETAL YIX IXTPIKY T} BEPATELTIKA XPIION 1] YIX EUTIOPIKT XPTOT.

TMoa Adyoug ao@dAelog kat motonoinong CE, 1o mpoidv Sev eMTPEMETAL VO OVOKATAOKELAOTEL 1 va Tpomomnonfel pe omotovdnnote tpomo. Eav to
TIPOIOV XpTO1poToLeiTal Y1 OKOTOUG GAAOLG OO QVTOVG TIOL TIEPLYPAPTIKAV TIPOTYOLHEV®™G, TO TIPOioV propel va kataotpagel. H akatdAAnAn xprion
pmopel eniong va mpokaAéoel KivEivoug OmaG BpoyUKLVKAGHATA, TUPKOYLE, NAekTponAnSia K.ATL.

ITPOEIAOITIOIHXZH
KivSuvog akataAAnAng xprong!

H xprion tng GLOKELNG Y GKOTIOVG SIPOPETIKOVG OTIO TOV TIPOOPLGHO TNG /KAl 1] XprioN TNG GLOKELNG HE OTOOVENTOTE AAAO TPOTIO EVEEXETAL VA
eveyel S1dpopouvg KIvhvoug.

H ovokeun mpémel va Xpro1HOMOLEITHL PHOVO Y1 TOV TIPOOPLTHO TNG.
[Mpémnel va akoAovBolvtat o1 Slad1Kaoieg IOV TEPLYPAPOVTAL GE AUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

Ipogwonoinon! H cuckevn dev mpénet va ypnoyonoteiton and dropa pe Pnpatodortn, avtiio veoviivig, Kakondelg dykovg, £yKueg yuvaikeg 1
YOVOIKEG 1 ELumvo poo.

KOYMITIA AEITOYPT'TAX
e "M" - Koupmi ya TV aAAayn] TV pUOHICERV TV HEHOVOHEVROVY AELTOLPYLOV HOTGL
o "+"ko"-" - av&Avel 1] HELOVEL TNV EMAEYHEVT] EMAOYT
e "SSS" - evepyomoiel 1 amevepyorotel ) Béppavorn, k&Be popd oL TATATE KVTO TO KOLTI TO eMinedo BEppavong aAAdlel
e "[/O" - evepyonoinon/amnevepyonoinon
OAHT'IEX AEITOYPI'IAY/ETKATAYTAYHY

®  Ynpeiwon: To VAIKO cuokevaoiag TPEMeL va agoipedel eVIEADS oMo To TPOioV.

®  Befowbeite 61t o e§aptripata €xouvv cuvappoioyndel cwotd.

o  TomoBetote TN CLOKELN HOOGL O€ P eminedn, oTaBepr) EMPAVELX - KATA TPOTIpNOT 010 TMATopA. Befaiwbeite 61t vmdpyel pla mpila o€
KOVTLVI] QOO TAOT).

o XuvdéoTe 10 KAA®SI0 TPOPOSOGING 0T GLOKELT HACAL Kal 0T GLVEXELX TO POopa otny mpila. (Autd To Bpa propel va tapaAelbei edv

€XETE POPTIOEL TPOTNYOUHEVMG TN GLOKELT))

KoabBiote avamoutika kot tonofetrote ta modiar oG oto mbveA pacél (Yopva modiax yia kaAvtepn Siefaywyn tov naApov EMS).

Evepyomnomote 1 6LoKeLT HOOAL XpTOHOTIOLOVTOG TO KOUHTH 0TV 080Vn a@ng 1 XpTO1LOTOO0TE TO THAEXEPLOTNPLO.

EmAé&te pia and tig SrabBéopeg Aettovpyieg paodd (kovpmni "M")

PuBpiote 1o eminedo MAAPOD XPT|OIHOMOIOVTIAG TA KOUUTILA «+» KO «—».

MeTtd T Xprion], AMEVEPYOTIOINOTE T GLOKELT] KOl AMOCUVSEDTE TO TPOPOSOTIKO oMo TNV Tpidat.

YKOULTOTE TA TIAVEA TOL PACA] HE VA OTEYVO 1 EAXPPAOG VOTIO TIaVL

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPGS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (NHLEG.
e Ye mepinmtwon ateAolg Tapadoong 1 €dv mapatnprioete (MU AOY® EAXTTOHATIKIG OUOKELNGING 1) HETAQOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA
e YAIKO KOTOOKELT|G: TAXCTIKO
TnAexeprotplo
POOpon g kAiong Tov paodl
YtaBepn Bdon
MeydAn YKApa emMAOYQV HAoGT
Tpogodotiko pratapiag 1 pevpatog 100-240V AC, 50/60Hz




OAHT'TEX AXPAAETAY

AvTo 10 Tpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog 8 eTmV Kot Gve Kol oo ATOHN E HEIWHEVEG COHATIKEG, aoBnTnplokEg I
SlavonTIKEG IKOAVOTNTEG 1) EAAEWT) EUTEIPLAG 1) YVAOTG, LTIO TNV TpoUnobeon 0T emBAEnovTan 1) €xovv AdBel 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPTOT) TOL TPOIOBVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOVL TIPOKVTITOLV.

Ta o Sev empénetan va mai{ouvv pe T0 TPOiov.

O KaBaploPOG¢ Ko 1] GLVTIPNOT] SV EMTPEMETAL VA EKTEAOVVTAL OTIO TTIOSI& Xwpig emtifAeym.
Mnv BuBilete noté ) cvokevn| o€ vepo.

T tov KaBapiopo, XproLponowoTe Eva LYPO TV 1 VA IO AMOPPUTIAVTIKO.

Mn XPMO1LOTIOIEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKELT].

Befoawwbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag dev agrvovion xepig emiBAsewn. Ta madid propel va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tov ivat
emkivuvo.

ITpootatéyte o Mpoidy and akpaieg Beppokpaaies, Gpeco NALKO Q®G, 10XLPOLG KPASATHOVG, LYMAT LYypaoia, vypacia, EDPAEKT aépia,
OTHOUG Kot S10AVTEG.

Mnv ekBETeTE TO TPOTOV OE PNYAVIKT] KATATOVNOT).

Edv Sev elvar mAéov Suvatn n ac@aAng Aertoupyia, SIKOYTE T XProT Kot 6a0QaAIOTE TO TIpoiov amd nepattépm xprion. H acpaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati) &V TO TIPOTAV: - £XEL LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL CWOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG N - £xel LTTOOTEL LITEPBOAIKT THiEOT] KATA TN HETOPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOLO OO TO PEPT] TOL €XEL LIOOTEL (NHIA. e TEPIMTWON {NULEG 0TO KAA@SL0, amayopedETal
VOl KAVETE EMOKEVEG HLOVOL GOG.

MnV QoGLVOPHOAOYEITE TN GCUOKELT| HOVOL GOG,.

IIpooTtatéYTe TO MPOIOV KMo TNV LYPAGIK.

ATIEVEPYOTIOOTE APECMG TO TIPOIOV KL XQALPECTE TO KAAMSL0 Ao TO TPOIoV €V HLPLLeL KAYHO ] €lval 0patdg Kamvog. Avabéate tov
€\eyX0 TOL TPOIOVTOG 08 ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OHOTIOIOETE EAVAL.

ITpw xpnotponowmoete ) ovokeun, Beforwbeite 611 N Téon SiKTOOL TAPLALEL PE TNV ATONTOVHEVT TEOT AEITOLPYING TNG CLOKELTG.

H ovoxevn dev npémet va ypnoomoteitar amd dropo pe Prnpatodortn, avtiio tveovAivig, Kakondelg 0ykovg, £yKveg 1 Yovaikeg pe EPUNvo
poon.
Na xpnotpomnoteite Tévta To TPoidV ONKG mpoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZuVOEaTE T GUOKELT| HOVO OE HIX OWOTH EYKATECTNHEVT Kot yelwpévn mipida. H téon Siktdov mpénet va tonpiadet pe ta dedopéva oty
TIVOKISO TG GLOKELTG / TOL TIPOCUPHOYEX SIKTVOV.

Befowbeite 611 To KaAwdio tpoodoaiag Sev Bpayei 1 vypaiveton Katd ™ Aettovpyia. To kaAdSio mpénel va Spoporoyn el €Tol dote va
HNV TWOOTEL 1] KATOOTPAQEL.

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odociog HaKpia oo (E0TEG EMPAVELEG.

Mnyv KGveTe Kapia EMOKELT] 0TI CUOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO Tt o€pPig 1 amd e181KELHEVOLG EISIKOVG.
Ipwv kaBapicete T CLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG OO TNV TIpila.

Mn XPMO1LOTIOIEITE TI GUOKELT] G€ LYPO 1) LYPO TEPIBAAAOVY, OTIWG PTIAVIO.

EMOoKeLAoTe QUECHG EVA KATEGTPAUHEVO QIG T] KAADS10 Tpo@odoaing e eEEISIKEVLHEVO E1G1KO 1] KEVTPO GE€PPIG yia va amo@LYeTe
ornotovénmote kivéuvo.

Mnyv elodyete BeAOVeG 1] OXHUNP& XVTIKELEVA OTI GUOKELT.

OAHT'IEY AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYX Y QPEYTHTQN

O1 pratopie/enava@opT{OpEVEG HTATAPIEG TIPETEL VX UAGCTOVTOL PHOKPLA OO oS Xe TEPIMTOOT) KATATOOTG, OLHOVAELTEITE
ApESOG Evav YIoTpo!

O1 pratopieg pioag xpriong dev mpémel va enava@optilovial. Ot pmatapieq/cuo0mPEVTEG SeV IPETEL VA BPOYUKVKAGDVOVTOL KAV Vi
avoiyovtal. Autd pnopei va mpokaAéael vmepBéppavorn, mupkaylx 1 Ekpnén.

Mnyv neTdte MOTE PMOTAPIEG/CVOCOPEVTEG OTN YAOTIA T) OTO VEPO.
O1 pmatopieq/oVO0MPEVTEG SeV TIPETIEL TIOTE VO VTIOKELVTAL OE PNYAVIKI] KATOTIOVNOT).
KivSuvog Stapporg 0&€0g amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amnogoyete akpaieg ouvOnKeg kot Beppokpacieg moOL PTOPEl VA EMNPEGTOLY TIG HTXTAPIEG/CVOCTMPEVTEG, TLY. KAAOPLYEP / RHETO NALKKO
0O¢.



Y& mepinT®on S1appong HIATAPLOV/CVOCOPEVTMV, ATOPVYETE TNV ENAQT TOL SEPUATOG, TOV HATIOV Kol TV BAEVVOYOVQOV [E XNHIKA!
EemMAVVETE ApECKG TIG TANYELOEG TIEPLOXEG HE KabBapo vepo kot avalntnote 1otpikn fonbewa!

O pnatapieg/enava@optilOpeveg pmatapieg mov mapovaoldlovy Sixppor 1 Bopég Pmopel va TPOKOAETOLV XNHIKG eyKaUHAT OTav €pBovv
o€ ena@n He 1o Séppa. Emopévag, o€ TEToleg TEPIMTTOCELS B TIPEMEL V& POPATE KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTLA.

ITPOEIAOITOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIXMOY!

Avtn n ouokevr| Sev IPETEL VA Xpr\OlHoTIOLELTON Yo Haa Gl o€ Bpen, pikpd mondid, afonbnta dropa iy {oa.
MnV XprOlHOTOLELTE TIOTE QLTI T GLOKELT] Qv aloBavBeite e€apBpwan 1| TOVO GTNV TEPLOYT) TIOL KAVETE HOOAL.
ZTopaTHoTE APEOWE TO HOGAL €dv oag yivel GfoAo 1| pokaAel TOVo.

H cvokeun éxel pia {eotn emeavela katd ) Aertovpyia. Ta dtopa mov Sev eivan evaioOnta otn (€otn Ba IpEMEL va gival TPOGEKTIKA OTAV
XPT|OLLOTIO00V TI GLOKEUT).

Mn XpnOHLOTIOLELTE T CLOKELT] O€ TIPT|OHEVEG, KAHEVEG, EPEDITNEVEG, APPWOTEG 1) TPAVHATIOHEVEG TIEPLOXEG TOV SEPHATOG 1 TOL CAOHATOG.
Edv €xete onoleodnnote ap@iBoAieg OXETIKG e T XpT o1, OUHBOVAEVTEITE TO YIXTPO COC.
H cvokeun Sev mpémel va XprOLHOTIOLELTAL 0TO TPOC®TO (TL.Y. HATLX), GTOV AGPLYYX, OTA TOS1X 1 0€ GAAa evaicONTA PEPT) TOL COHATOG.

Mnv kaAOTTeTe T ovokeun (Ha&AGpL, KOLBEPTa K.ATL) KOTK TN Xpron. Mr XprO1HOTOLETE T OLOKELT KOVTA o€ Beviiv 1] GAAX eDQAEKTA
VAKA.

ITPOEIAOITIOIHXH — YATKH ZHMIA!
X P O1HOTIOWOTE T OLOKELT HOVO GE ECWTEPIKOVG XDPOUG,.
X P OLHOTIOLELTE TI GUOKELT HOVO |IE TOV TIKPEXOHEVO TIPOGAPHOYEN PEVHATOG.

i

2YMBOYAEX KAI TAHPO®POPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISXMENQN YYYKEYAYIQN
H ovokevaoia eivon Kataokevaopévn and GIAIKGE ipog o TePIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponomnpévo bAIKO ouvokevaoiag Ba mpémnel va napadidetal o€ onpeio SidBeong amoppLpATeY TOL 0plleTaL OO TIG TOTIKEG
apx€s. ITAnpoopieg yia Tig SuVATOTNTEG AVOKVKA®GTG TOL XPTCLHOTOLNHEVOD TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL OO TO STHOTIKO 1) SNHOTIKO
ypooeio.

AITIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Xp1OLHLOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKA TIPOIOVTIX, AOY® TPOCTAGiag Tov meplBAAAOVTOG, eV IPETEL VA TIETIOVVTOL OTA OIKLOKG
QmoPPIHPOTA Hadl HE TO KAVOVIKK OOTIKG amoppippota, oAAA va amoppintovial cootd. ITAnpoeopieg yia ta onpeio GuAAOYNG Kot Tig
MPEG AELTOLPYLOG TOUG TPEXOVTOL OTIO TO appOSI0 Ypapeio.

TIAT|POL TIG EVPWTIKIKEG KO EBVIKEG AMALTHOELG Y1 TNV A0QPKAELl GLOKEVOV KOl TIPOIOVT®V.

( G AuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKAV EVPATATK®V Kat eBViKOV 0dnyt@v mov 1oxdouy yix auto. To mpoidv

AuT6 TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG ATALTHOELG TOV TXETIKOV EVPOTATKAOV Kal €BVIKOV 08Nyldv ov 10x0ouV yio auto, RoHS.

TTpoeiSomoinon nAektponAnéiag! Kivéuvog ya m {on!

H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c06emPELTOV eVEXEL KIvEuVo yia To TiepiBaiiov!

O1 pnotapieg/ovo0MPEVTEG Sev IPEMEL VA amoppintovto Hadi He Ta oKk amoppippoata. Mmopel va mepiéyouvv emBAafn Papéa
HETOAAX Ko B Tipémel va avTieTemidovial og eidikd anofAnta. To ynuika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaAAa eivon ta e&§ng: Cd =
k&S0, Hg = vépapyvpog, Pb = poAuBsoc.

QG €K TOVTOU, O1 XPT|OLOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bar TIPETEL VO LETAPEPOVTAL OE ST|HOTIKG OTHEIX GUAAOYNG
€MKIVOLVOV OTOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpémnel va anocuvappoloynBet yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo o€ onpeio GLAAOYNG
HETAYEIPLOPEVOV NAEKTPOVIKDV ELBOV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpogdomoinoT.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Masajul electric pentru picioare cu functie de stimulare EMS este o solutie ideala pentru cei care cauta relaxare si usurare dupa o zi lunga. Aparatul
foloseste impulsuri electrice care stimuleaza muschii si Tmbunatatesc circulatia sangelui, oferind o senzatie de relaxare si regenerare.

Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu Tnlocuieste terapia medicala. Dispozitivul
este destinat utilizdrii in Incdperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale sau terapeutice sau utilizarii comerciale.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat Tn alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului In alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai In scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

Avertizare! Aparatul nu trebuie folosit de persoane cu stimulator cardiac, pompa de insulind, tumori maligne, femei insarcinate sau femeile aflate la
menstruatie.

BUTONE DE FUNCTIE
e _M?” - buton pentru modificarea setdrilor functiilor individuale de masaj
e +”si,-” - mareste sau micsoreaza optiunea selectata
e SSS” - porneste sau opreste Incdlzirea, de fiecare data cand apasati acest buton nivelul de incalzire se modifica
. ,1/0” - pornire/oprire
INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

®  Nota: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet din produs.

Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

Asezati aparatul de masaj pe o suprafatad plana si stabila - de preferinta podeaua. Asigurati-va ca exista o priza la Indemana.

Conectati cablul de alimentare la aparat de masaj si apoi stecherul la priza. (Acest pas poate fi omis daca ati incarcat anterior dispozitivul)
Asezati-va confortabil si asezati-va picioarele pe panourile de masaj (picioarele goale pentru o mai buna conducere a impulsurilor EMS).
Porniti aparatul de masaj folosind butonul de pe panoul tactil sau utilizati telecomanda.

Selectati unul dintre modurile de masaj disponibile (butonul ,,M”)

Reglati nivelul pulsului folosind butoanele ,,+” si ,,—”.

Dupa utilizare, opriti dispozitivul si deconectati sursa de alimentare de la priza.

Stergeti panourile de masaj cu o carpa uscata sau usor umeda

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vad rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Material de constructie: plastic
Telecomanda
Reglarea Inclindrii aparatului de masaj
Baza stabila
Gama larga de optiuni de masaj
Baterie sau alimentare de la retea 100-240V AC, 50/60Hz

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA




®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si ntretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada indelungata
n conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci oricare dintre componentele acestuia este deteriorati. In cazul deterioririi cablului, este interzis sa
efectuati singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre un
tehnician calificat Inainte de a-I utiliza din nou.

e Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.

e Aparatul nu trebuie folosit de persoane cu stimulator cardiac, pompa de insulina, tumori maligne, femei insércinate sau care au
menstruatie.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe
placuta de identificare a dispozitivului / adaptorului de retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se uda in timpul functiondrii. Cablul trebuie trasat astfel incat sa nu fie ciupit sau
deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.

e Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

°

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie tinute la Tndemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reincarcabile pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, in astfel de
cazuri trebuie purtate manusi de protectie adecvate.



AVERTIZARE! RISC DE ranire!

®  Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masaj sugari, copii mici, persoane neajutorate sau animale.

®  Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca aveti dislocare sau durere in zona care este masata.
®  Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

®  Dispozitivul are o suprafata fierbinte in timpul functionarii. Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie precaute atunci cand
folosesc dispozitivul.

®  Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.
®  Dacad aveti Indoieli cu privire la utilizare, va rugam sa consultati medicul dumneavoastra.
®  Dispozitivul nu trebuie utilizat pe fata (de exemplu, ochi), laringe, picioare sau alte parti sensibile ale corpului.

®  Nu acoperiti dispozitivul (perna, patura etc.) In timpul utilizarii. Nu utilizati dispozitivul langa benzina sau alte materiale inflamabile.

AVERTISMENT - DAUNE MATERIALE!
Folositi aparatul numai 1n interior.
Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Produsele electrice si electronice uzate, din cauza protectiei mediului, nu trebuie aruncate la gunoiul menajer impreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci aruncate n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora

sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
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Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Pericol pentru viata!

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

=g B

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O massageador elétrico para os pés com func¢do de estimulacdo EMS € a solugdo ideal para quem busca relaxamento e alivio ap6s um longo dia. O
dispositivo utiliza impulsos elétricos que estimulam os musculos e melhoram a circulagdo sanguinea, proporcionando uma sensacdo de relaxamento
e regeneragao.

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo ao uso médico ou comercial, nem substitui a terapia médica. O dispositivo destina-se ao uso
em ambientes secos. Ndo se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se o produto for utilizado para

fins diferentes dos descritos anteriormente, podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar riscos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instrugcdes devem ser seguidos.

Atencdo! O dispositivo ndo deve ser usado por pessoas com marca-passo, bomba de insulina, tumores malignos, gestantes ou mulheres menstruadas.

BOTOES DE FUNCAO
e Botdo "M" para alterar as configuracdes das func¢des individuais do massageador
e "+"e"-"-aumenta ou diminui a opcdo selecionada
e  “SSS” -liga ou desliga o aquecimento, cada vez que vocé pressiona este botdo o nivel de aquecimento muda

e "I/O" - ligar/desligar
INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAO

®  (Observacdo: o material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

®  (Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

e  Coloque o massageador em uma superficie plana e estavel — de preferéncia o chdo. Certifique-se de que haja uma tomada elétrica por
perto.

e Conecte o cabo de alimentacdo ao massageador e, em seguida, o plugue a tomada. (Esta etapa pode ser ignorada se vocé j4 tiver carregado

o dispositivo anteriormente)

Sente-se confortavelmente e coloque os pés sobre os painéis de massagem (pés descalgos para melhor condugdo dos impulsos EMS).

Ligue o massageador usando o botdo no painel de toque ou use o controle remoto.

Selecione um dos modos de massagem disponiveis (botdo "M")

Ajuste o nivel de pulso usando os botdes "+" e "-".

Ap6s o uso, desligue o aparelho e desconecte o cabo de alimentagdo da tomada.

Limpe os painéis do massageador com um pano seco ou ligeiramente imido

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material de construcao: plastico
Controle remoto
Ajustando a inclinacdo do massageador
Base estavel
Ampla gama de opgOes de massagem
Alimentacgdo por bateria ou rede elétrica 100-240 V CA, 50/60 Hz

INSTRUCOES DE SEGURANCA




Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nao é permitido que criangas brinquem com o produto.

A limpeza e a manutengao ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.
Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condi¢des
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma de suas pecas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido repara-lo por conta prépria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaca visivel. Leve o produto a um técnico
qualificado para verificar antes de usa-lo novamente.
Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

O dispositivo ndo deve ser usado por pessoas com marcapasso, bomba de insulina, tumores malignos, gestantes ou mulheres menstruadas.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificagdo do dispositivo/adaptador de rede.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou imido durante o funcionamento. O cabo deve ser posicionado de forma
que ndo seja comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Ndo execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentagdo da tomada.

Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Pilhas/pilhas recarregaveis devem ser mantidas fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser submetidos a curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com produtos quimicos! Lave imediatamente as
areas afetadas com 4gua limpa e procure atendimento médico!

Baterias/pilhas recarregéveis com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, luvas
de protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

ATENCAOQ! RISCO DE FERIMENTOS!




®  Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criangas pequenas, pessoas indefesas ou animais.

®  Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na drea massageada.

®  Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortével ou causar dor.

® A superficie do dispositivo fica quente durante o funcionamento. Pessoas que ndo sdo sensiveis ao calor devem ter cuidado ao usar o
dispositivo.

®  Nao utilize o dispositivo em &reas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.

®  (Caso tenha alguma divida sobre o uso, consulte seu médico.

® (O dispositivo ndo deve ser usado no rosto (por exemplo, olhos), laringe, pés ou outras partes sensiveis do corpo.

®  Naio cubra o dispositivo (com travesseiro, cobertor, etc.) durante o uso. Nao use o dispositivo perto de gasolina ou outros materiais
inflamaveis.

AVISO — DANOS MATERIAIS!
Utilize o aparelho somente em ambientes internos.
Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletronicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo doméstico, juntamente
com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo 6rgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.
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Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Alerta de choque elétrico! Perigo de vida!

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados
como lixo especial. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo os seguintes: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

=g B

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

EnekTprueckusT mMacaxxop 3a Kpaka ¢ EMS ctumynuparia ¢yHKIMS e WeaqHo PelleHue 3a Te3H, KOUTO ThPCAT pejiakcalys U obsiekueHue crep
IBJIBT JIeH. YCTPOWCTBOTO M3MOJI3BA €/eKTPUUECKH MMITY/ICH, KOUTO CTUMY/IMPaT MYCKY/IUTe U NoJoOpsiBaT KPbBOOOpAlL|eHUeTo, OCHIypsiBalKu
yCelllaHe 3a peJlaKCallyisl ¥ pereHeparysl.

YCTpOWCTBOTO € TpeZiHa3HAUEHO CaMo 3a JioMalliHa yrorpeba v He e NpeJiHa3HA4Y€HO 3a MeAWLIMHCKA WIM ThProBCKa yrorpeba, HUTO e 3aMeCTUTes
Ha MeJWIIMHCKaTa Teparus. YCTPOMCTBOTO e TpejHa3HaueHO 3a ymoTpeba B cyxu mnomelieHus. He e rpejHasHaueHO 3a MeJMLIMHCKA WIN
TeparieBTHYHa yroTpeba, HUTO 3a ThProBCKa ynorpeba.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT U CE cepruduKauys, NpoayKTbT He MOXe fla Ob/je mpepaboTBaH WM MOAUGULIMPAH MO HUKaKbB HaulH. AKO

TIPOAYKTHT Ce M3II0/I3Ba 3a Lie/IM, Pa3/IMuHH OT OIUCAHUTe 10-TOpe, TOM MoxKe fja 6bje oBpesieH. HernpaBuiHata yrnotpe6a MoXe ChIIO fla TPUUUHU
OIMaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHE, TIO’Kap, TOKOB y/ap U Ip.

HPEAYIIPEXJEHUE
OracHOCT OT HelpaBWJIHa yroTpebal

M3non3BaHeToO Ha yCTPOMCTBOTO 3a LieJIM, Pa3IUYHU OT IpeJHa3sHaueHWeTO0 MYy W/WIM W3I0JI3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO JPYT HAaukMH MOXe [a
BKJIIOUBA Pa3/IMUHU PUCKOBe.

yCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa Ce U3I10JI3Ba CaMo TI10 IpeJgHa3HaueHune.
TpH6Ba Aa ce cjieABart rpoueaypuTe, OrvcaHu B TOBa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLIMH.

Buumanmne! YcrpoiicTBoTO He TpsAOBa Jla ce U3MOI3Ba OT XOpa C NEHCMEHKbp, HHCYITMHOBA ITOMIIA, 37I0Ka9€CTBEHN TyMOPH, OPEMEHHH KC€HU U JKCHU
B MEHCTpYalus.

OYHKIIMOHAJ/IHA bYTOHHN

e "M" - GyTOH 3a IPOMSIHA HA HACTPOMKUTE Ha OT/Je/HUTe (QYyHKLIMM HAa Maca)kopa

e "+"y"-"-yBenuuaBa WM HaMassiBa U3bpaHarTa OIS

e  "SSS" - BK/IIOUBA U/TM U3K/TFOUBA OTOTUIEHHETO, ITPU BCSKO HATHCKaHe Ha TO3W GyTOH HABOTO Ha OTOIJ/IEHHE Ce ITPOMEeHS
e "I/O" - BK/IrOUBaHe/HU3K/TIFOUBAHE

NHCTPYKIINUN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

®  3abenexka: OMakOBbYHUAT MaTepuas TpsibBa Aa 6b/ie HAITb/IHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.

®  YBeperTe Ce, Ue KOMIIOHEHTHTe Ca CI7TI00eHH IIPaBUJTHO.

e TlocTaBeTe MacaXxopa BbPXY paBHa, CTabHM/IHa OBBPXHOCT — 3a TIPeANIOUNTaHe 110/a. YBepeTe ce, ue MMa eJIeKTpU4eCKy KOHTaKT Habsm3o.
CBbprKeTe 3axpaHBalls Kabea KbM Macaxopa U CJIefl TOBa Lijericesia KbM KOHTaKTa. (Tasu CThIKa MOXKe Jja ce MpOIyCHe, ako TIpe/id TOBa
CTe 3apeX/jai yCTPOICTBOTO)

Cepnnete y06HO 1 MOCTaBeTe Kpakata CH BbPXy MacaXHUTe naHeu (6ocu 3a no-106po nposexxjaHe Ha EMS umnyscure).

BximoueTe Macaxopa ¢ 6yToHa Ha CeH30pHMS IIaHeJT WX HU3I10/13BaliTe JUCTAHLIOHHOTO YIIpaB/eHye.

V36epeTe e[1H OT HAJIMUHKUTE PEXXUMH Ha Macax (6yToH "M")
PerysmpaiiTe HUBOTO Ha MMITyJICa C TIOMOILITa Ha GyToHuUTe "+" 1
Criep yrioTpeba M3K/II0UeTe YCTPOUCTBOTO U M3BafleTe IIjericesia OT KOHTAKTa.
M36bpliieTe MaHeMTe Ha Maca)kopa ChC Cyxa WIIH JIEKO BIaKHa KbpIia

CBBET

° YCTpOﬁCTBOTO TPHGBH Aa ce IIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

o B Cnyqaf/i Ha HeIlTb/IHa JOCTaBKa WU/IU ako 3abesiexxure TroBpe/ia rIopaan ,[[e(l)EKTHEl OITaKOBKa WU/ TPAHCIIOPT, MOJId, CBBPXKeTe Ce C ropeiara
JINHUA 3a OGC)’Iy)KBaHE.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuas Ha KOHCTPYKLIMATA: T/IaCTMaca

JIMCTaHIMOHHO yrpaB/ieHue

PerynupaHe Ha HaK/IOHa Ha Macaxopa

CrabunHa ocHOBa

Borara rama oT Bb3MOKHOCTH 3a Macax

barepus nnu enekrpuyecka mpexxa 100-240V AC, 50/60Hz



NMHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpoAYKT MOJKe Zia Ce U3M0/I3Ba OT Jelia Ha Bb3pacT HaJ| 8 ToAWHU U OT JULja C HaMasieH! GU3nueCcKy, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WJTH JIUTICA Ha OTIMT WJIH TO3HAHMUS, TIPH YCJIOBHE Ue ca 1o/, Hab/oJeH e UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Ge3o0macHara
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar MpoOU3THUYALLUTE OT TOBA PHUCKOBE.

He e no3BosieHo Ha Jielja Zia C UrPasiT C MPOJYKTa.

[MourcTBaHeTO U MOJ/APHKKATa He MOTaT Jla Ce U3BbPIIBAT OT Jella 6e3 Haz30p.

Hukora He rorarnsiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MmouncTBaHe U3MOI3BalTe BIaXKHA KbPIIa WM MEK ITOYMCTBALL] [Perapar.

He m3nion3BaiiTe MoBpesieHO yCTPOWCTBO.

VYBepete ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHaiy He ca 0CcTaBeHH Oe3 Haza3op. [erjara Morar /ja 3aroyHaT Jia CH UTPasiT € TSIX, KOETO e OIacHo.

ITa3eTe mpofyKTa OT €KCTPEMHH TeMITepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBeT/IMHA, CUJIHM BUOPAIvy, BUCOKA B/IAYKHOCT, Bjlara, 3arajiiMu ra3ose,
Mapy U pa3TBOPHTEIIH.

He u3naraiiTe nMpoiyKTa Ha MEXaHUUHO HAaTOBAPBaHe.

Axo 6e3omacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, TIpeKkpaTeTe yroTpebara u obe3oracere MpOAyKTa Cpelly Mo-HaTaTbIllHa yroTpeba.

Be3omnacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, aKO ITPOAYKTHT: - e 61T TIoBpeJieH, - He (yHKLMOHMPA MPAaBUITHO, - e O/ ChXpaHsBaH
TIPOAB/DKUTETHO BpeMe NPH HeO/1aronpHsTHU YC/IOBHSL WU - € OWJI TPeKOMepHO HaTOBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHeTO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI OT YaCTUTe My e T0BpeZieHa. B cityuali Ha moBpeia Ha Kabesia e 3abpaHeHo Jja IpaBHTe
PEMOHT CaMH.

He pa3srnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CamMu.

ITasere npozyKTa OT B/Iara.

He3abaBHo n3k/Iro4eTe NPOAYKTa M M3BajieTe Kabesa OT TIPOAYKTa, aKo MHpHILe Ha M3TOPSJIO WM Ce BKZAA JuM. IIpoAyKThT TpsibBa Ja
OB/1e IpOBepeH OT KBATM(UIMPaH TEXHUK, TIPeJH Jla TO U3M0JI3BaTe OTHOBO.

HPE/:[I/I [la U3I10/13Bare ype/ia, yBepeTe Ce, Ue Mpe)XOBOTO Harlpe)XeHre CbOTBeTCTBA Ha HEO6XO,HI/IMOTO pa6OTHO Haripe>xeHue Ha ypeza.

VYerpolcTBOTO HE TPsIOBa Jja ce M3II0JI3Ba OT XOpa ¢ IMeHCMEeHKbp, MHCYIMHOBA IIOMIIA, 37I0KAaYE€CTBEHN TYMOPH, OPEMEHHH JKEHH U JKSHH B
MEHCTpPYalHs.
BuHaru nsnosnsBaiite NpojyKra 110 NpefiHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

Cebp3BaiiTe yCTPOICTBOTO CaMO KbM MPABUIHO MHCTATUPAH U 3a3eMeH eeKTPUUeCKH KOHTAKT. MpPe)KOBOTO HampekeHue TpsioBa Ja
CHOTBETCTBA Ha /JAHHUTE Ha TabesKaTa C JaHHU Ha YCTPOHCTBOTO/MPEXKOBHS ajarTep.

YBepeTe ce, ye 3aXpaHBaIUAT Kabes1 He ce HAMOKPH W/IM OBJI&)KHsBA 110 BpeMe Ha pabota. KaberbT TpsibBa fa Ob/ie pekapaH Taka, ue fia
He Ob/le IPULIWIIAH WY TTOBPe/IeH.

JpBxTe 3axpaHBallys Kabes jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He m3BbpIBaiiTe CaMi HIKAaKBM PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

Bcyuky peMOHTH Morar Jja ce M3BbpIIBaT CaMO OT CEPBU3 UM OT KBaIM(PULMPaHH ClIellanTiuCTH.
ITpeu fa MOYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXPaHBAHETO OT KOHTAKTa.

He u3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BIaXKHA WJIM MOKpa Cpeia, KaTo HarlpyMep OaHsl.

He3abaBHo ronpaBeTe TIOBpe/ieH Lerces1 WK 3aXpaHBall] Kabes oT KBaMULMpaH CIIeLiUaliCT WM CepBU3€H LIEHTHD, 3a Jia u3bernere
BCSIKAKBU OIIACHOCTH.

He miocTaBsiiiTe HUKaKBY UITIA WK OCTPH NPEAMETH B YCTPOUCTBOTO.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWAKYMYJIATOPHU

Barepuure/akymynatopHute 6arepuu TpsibBa Jja ce nassr Jasney ot Aena. [Tpy norrbiiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITUpAKTe C jieKap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymynaropure He TpsibBa /ja ce CBbP3BaT HAKBCO W/UIIH
oTBapAT. ToBa MOXKe [la MPUYMHU TperpsiBaHe, 10Kap UM eKCII03Usl.

Hukora He xBbprisiiiTe 6aTepri/akyMysiaTopy B OI'bH HJIM BOZA.
Barepuure/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsiOBa Jja Ce MozylaraT Ha MexaHH4HO HaToBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTarT Jia MOB/IUSAT Ha OaTepruTe/aKyMy/naTopuTe, Harp. pajiaTopy / rpsika
CJTbHUeBa CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OGaTepyK/aKyMy/laTOpy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe M JIMTaBULUTe ¢ XUMUKanu! He3abaBHO u3IiakHeTe
3acerHaTUTe MeCTa C YMCTa BOJA ¥ IOThpPCeTe MeUIFHCKA TIOMOII!



e  VI3Tek/iu WM noBpesieHH baTepyy/aKyMy/1aTOpHU OaTepry Morar /ia IPUUMHAT XMMAYeCKH U3rapsiHUsl IIPY KOHTAKT ¢ Koxkata. ETo 3aijo B
TakyBa CIy4yau TpsibBa Jja ce HOCAT MOZAXO/SAIIN 3alUTHH PhKaBHLH.

OPEAYTIPEXJIEHUWE! PUCK OT HAPAHABAHE!
® ToBa yCTPOMCTBO He TpsibBa /la Ce M3I10/I3Ba 3a Macax Ha 6ebeTta, MasKu fjelia, 6e3MOMOILHKA X0Opa WK KUBOTHH.
®  Hukora He U3M0/I3BaliTe TOBa YCTPOWCTBO, aKO MOYYBCTBATe AUC/IOKALMs UM O0JIKa B 30HaTa, KOSITO Maca)kKupare.

®  Cnpere He3a6aBHO Macaka, ako CTaHe Hey#o0eH WM MPUUMHK OoJIKa.

YCTpOﬁCTBOTO HiMa ropeiiia roBbLpXHOCT 10 BpEMe Ha pa60Ta. XopaTa, KOUTO He Ca UyBCTBUTE/IHU KbM TOIIJIMHA, TPHGBa Aa 6’L,ELEIT
BHHMIMaATe/IHY, KOraTo M3I10/13BaT yCTpOﬁCTBOTO.

He u3non3eaiiTe yCTPOMCTBOTO BBPXY MOAYTH, U3TOPEHH, pa3pa3HeHy, O0THUA X HapaHeHHW YJYacThbLY OT K0XKaTa WK TSJIOTO.
®  AKO MMare HIKaKBH CbMHEHUsI OTHOCHO yroTpebara, MoJist, KOHCY/ITUpaiiTe ce ¢ Batwist jiekap.
YeTpoiicTBOTO He TpsibBa Zia Ce M3I0/I3Ba BbPXY JIMLIETO (HAIp. OUMTe), JAPUHKCA, KpaKaTa WK JPYTY UyBCTBUTEHH YaCTH Ha TSJIOTO.

He nokpuBaiite yCcTpolcTBOTO (BB3IVIABHHULIA, OZIEsi/IO U Ap.) TI0 BpeMe Ha yriorpeba. He u3mnon3Baiite ycTpoicTBOTO B 61M30CT /10 GeH3UH
W PYTY 3ariauMHi MaTepHasu.

BHUMAHWE — MATEPUA/THU INTETNA!

V3non3BaiiTe ypea caMo Ha 3aKpHTO.

W3nosn3Baiite YCTpOﬁCTBOTO CaMO C 1IpejoCTaBeHMs 3aXpaHBall] aJarTep.

® CBBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHUE HA WU3I10/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrmakoBKaTa e HarlpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHay, KOUTO MOrar Aa ObJaT N3XBbP/IeHH B MeCTHUS LIeHTHP 3a PeLiUK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa [ja Ce AOCTaBH /IO MYHKT 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIMA/bLIU, OMPe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJIACTH.
VHdopmalus 32 Bb3MOXKHOCTHTE 3a PELIMK/IMPaHe Ha MU3I10/I3BaHus TPOAYKT Ce TPe0CTaBst OT OOIIMHCKATa WM TpajickaTa ciykba.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

W3non3BaHure €JIEKTPUYECKH U €JIEKTPOHHU IMMPOAYKTH, IMOPaAU OIla3BdHE Hd OKOJIHATA Cpelid, He TpH6Ba Aad Ce U3XBBbPJIAT 3aeJHO C
0OMKHOBEHNTE OUTOBU OTIaJbLH, a a Ce U3XBBPJIAT 110 MOAXOAAL] HaUWH. MH(IJOpMaL[I/IH 3a C'I:6I/IpaTe]'lHI/ITE ITyHKTOBE U TAXHOTO
_ pa6OTHO BpeMe Ce 1peoCTaBs OT CbOTBETHUA OqJI/IC.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,ZlyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKIATe W HallMOHA/IHK U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOI‘;ICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTrOBaps Ha U3MCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHEﬁCKH W HallUOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

IIpenynpexxzeHue 3a TokoB yzap! OnacHoCT 3a »kuBoTa!

HenpaBu/1HoTO U3XBBpJ/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!

Barepuute/akymysaTopute He TpsibBa Zia Ce U3XBBPJISAT 3ae[JHO C OUTOBUTE OTHAAbIM. Te Morar ja ChABbPXKaT BPeJHU TEXKKU
MeTanu U TpsibBa /la ce TPeTUPAT KaTo Ciel{Ua/IHU OTHaAbIM. XUMUUYeCKUTe CUMBOJIH 3a TEXXKUTE MeTasM ca Kakto cieasa: Cd =
kaamuii, Hg = >kuBak, Pb = onogo.

Topaay ToBa U3Mo/I3BaHUTe GaTepun/akyMy/iaTopy TpsiOBa Jja ce mpeaBaT B OOI[UHCKUTE MYHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMacHU
OTTIaJbLIM.

Brpasienara 6arepusi He TpsiOBa Zia ce pasmiobsiBa 3a U3XBBpJIsiHE. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie peAazieH Lisl B TYHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpebsiBaHa
€JIeKTPOHUKA.

3arrasBaMe CH IIPaBOTO Jja IPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elektromos talpmassziroz6 EMS stimulaciés funkciéval ideédlis megoldas azok szdmdra, akik pihenésre és megkonnyebbiilésre vagynak egy
hosszu nap utan. A késziilék elektromos impulzusokat hasznél, amelyek stimuléljak az izmokat és javitjak a vérkeringést, ellazulast és regeneraciot
biztositva.

A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznélatra szolgdl, és nem helyettesiti az orvosi terdpiat. A késziilék

szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem orvosi vagy terapias vagy kereskedelmi hasznalatra szolgal.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbol a terméket semmilyen mddon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktol eltérd

célra hasznaljak, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 haszndlat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténé haszndlata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal

jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

Figyelmeztetés! A késziiléket nem hasznalhatjak pacemakerrel, inzulinpumpéval, rosszindulatu daganattal rendelkezdk, terhes nék vagy menstrualod

nok.

FUNKCIOGOMBOK

"M" - gomb az egyes masszirozé funkcidk bedllitdsainak megvaltoztatasdhoz

"+" és "-" - noveli vagy csokkenti a kivalasztott opcidt

"SSS" - be- vagy kikapcsolja a fiitést, minden alkalommal, amikor megnyomja ezt a gombot, a fiitési fokozat valtozik
"I/O" - be-/kikapcsolés

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

TIPP

Megjegyzés: A csomagolbanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrol.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek megfelelGen vannak Gsszeszerelve.

Helyezze a masszirozadt sima, stabil feliiletre — lehet6leg a padléra. Gy6z6djon meg arrél, hogy elérhet6 kozelségben van egy konnektor.
Csatlakoztassa a tdpkdabelt a masszirozéhoz, majd a dugét a konnektorhoz. (Ez a 1épés kihagyhat6, ha korabban felt6ltotte a késziiléket)
Uljon kényelmesen, és helyezze 1abat a masszazspanelekre (mezitlab az EMS impulzusok jobb vezetése érdekében).

Kapcsolja be a masszirozét az érintépanelen taldlhaté gombbal vagy hasznélja a tavirdnyitot.

Vélasszon egyet az elérhet6 masszazsmaédok koziil ("M" gomb)

Allitsa be az impulzusszintet a ,,+” és ,,—” gombokkal.

Haszndlat utan kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a tdpegységet a konnektorbol.

Torolje le a masszirozo paneleket szdraz vagy enyhén nedves ruhaval

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Epitési anyag: miianyag

Taviranyit6

A massziroz6 délésszogének beallitasa

Stabil alap

Masszazs lehet6ségek széles valasztéka

Akkumulatoros vagy héalézati tapegység 100-240V AC, 50/60Hz

BIZTONSAGI UTASITASOK




®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességdi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyiilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitasokat végezni.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt djra hasznalna.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges lizemi fesziiltségével.

e A késziiléket nem hasznalhatjak pacemakerrel, inzulinpumpéval, rosszindulati daganatos betegek, terhes vagy menstrualo nok.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattablajan szerepl6 adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel ne legyen nedves vagy nedves miikodés kézben. A kabelt gy kell elvezetni, hogy ne csip6djon be vagy
sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forr¢ feliiletekt6l.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitasa el6tt huzza ki a tapegységet a fali aljzatbdl.

®  Ne haszndlja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

® A sériilt dugbt vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

°

Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

Az elemeket/tjratolthetd elemeket gyermekektdl elzarva kell tartani. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem szabad tjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.
Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbol.

Keriilje a széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radidtorok /
kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

A szivéarg6 vagy sértilt elemek/akkumulétorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetekben megfelel
védokesztytit kell viselni.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!



®  Ez a késziilék nem hasznalhat6 csecsemdk, kisgyermekek, tehetetlen személyek vagy allatok masszirozaséra.
®  Soha ne haszndlja ezt a késziiléket, ha elmozdulast vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott teriileten.
®  Azonnal hagyja abba a masszazst, ha kényelmetlenné vélik vagy fajdalmat okoz.

® A késziilék miikodés kozben forrd feliilettel rendelkezik. A hére nem érzékeny személyeknek 6vatosnak kell lenniiik a késziilék

hasznalatakor.

®  Ne haszndlja a késziiléket a bér vagy a test duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt teriiletein.
®  Ha kétségei vannak a hasznélattal kapcsolatban, forduljon orvosahoz.
® A késziiléket nem szabad az arcon (példaul szemen), a gégen, a labon vagy a test mas érzékeny részein hasznalni.

®  Hasznalat kdzben ne takarja le a késziiléket (parna, takaro stb.). Ne haszndlja a késziiléket benzin vagy mas gyuilékony anyagok kozelében.

FIGYELMEZTETES - ANYAGKAR!
A késziiléket csak beltérben hasznélja.
A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel haszndlja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFLESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
Ujrahasznositéasi lehet6ségeirdl az 6nkormdnyzati vagy vérosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

A hasznalt elektromos és elektronikai termékeket a kornyezetvédelem miatt nem szabad a szokasos kommunalis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelelGen artalmatlanitani kell. A gy(ijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda
ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszély!

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjele a kovetkez6: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak elGzetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den elektriske fodmassage med EMS-stimuleringsfunktion er en ideel lgsning for dem, der sgger afslapning og lindring efter en lang dag. Apparatet
bruger elektriske impulser, der stimulerer musklerne og forbedrer blodcirkulationen, hvilket giver en fglelse af afslapning og regenerering.

Enheden er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og er ikke en erstatning for medicinsk terapi.
Apparatet er beregnet til brug i terre rum. Det er ikke beregnet til medicinsk eller terapeutisk brug eller til kommerciel brug.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL
Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
Enheden ma kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal falges.

Advarsel! Enheden ber ikke bruges af personer med pacemaker, insulinpumpe, ondartede tumorer, gravide eller menstruerende kvinder.

FUNKTIONSKNAPPER
e  "M" - knap til endring af indstillinger for individuelle massagerfunktioner
e "+"og"-" - gger eller formindsker den valgte indstilling
e "SSS" - teender eller slukker for varmen, hver gang du trykker p& denne knap @ndres varmeniveauet
e "I/O" - teend/sluk
IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

® Bemeark: Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

®  Sgrg for, at komponenterne er samlet korrekt.

e  Placer massageapparatet pa en flad, stabil overflade — helst gulvet. Serg for, at der er en stikkontakt inden for reekkevidde.

Tilslut stremforsyningskablet til massageapparatet og derefter stikket til stikkontakten. (Dette trin kan springes over, hvis du tidligere har
opladet enheden)

Sid behageligt og placer dine fodder pd massagepanelerne (bare fadder for bedre ledning af EMS-impulser).

Tend for massageapparatet ved hjelp af knappen pa bergringspanelet, eller brug fjernbetjeningen.

Velg en af de tilgeengelige massagetilstande ("M"-knap)

Juster pulsniveauet med "+" og "—" knapperne.

Efter brug skal du slukke for enheden og tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Ter massagepanelerne af med en tor eller let fugtig klud

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Konstruktionsmateriale: plast

Fjernbetjening

Justering af massageapparatets heeldning

Stabil bund

Bredt udvalg af massage muligheder

Batteri eller netstremforsyning 100-240V AC, 50/60Hz

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER



Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pé erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod yderligere brug. Sikker drift er ikke leengere mulig,

hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
overdrevet belastet under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt selv at foretage
reparationer.

Skil ikke enheden selv ad.
Beskyt produktet mod fugt.

Sluk straks for produktet og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rag. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.
Far apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pakraevede driftsspending.

Enheden ber ikke bruges af personer med pacemaker, insulinpumpe, ondartede tumorer, gravide eller menstruerende kvinder.
Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

Serg for, at stramkablet ikke bliver vadt eller fugtigt under drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller beskadiges.
Hold stromkablet veek fra varme overflader.

Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.

Far du renggr enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sdsom et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Batterier/genopladelige batterier bor opbevares utilgeengeligt for bern. Sgg straks laege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer md aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Huvis batterier/akkumulatorer laeekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalier! Skyl omgaende bergrte omrader med rent
vand og seg lege!

Utette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden.
Derfor bgr egnede beskyttelseshandsker beres i sddanne tilfelde.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADER!

Denne enhed ma ikke bruges til at massere spadbgrn, sma bgrn, hjelpelase personer eller dyr.



®  Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forvridning eller smerter i det omrdde, der masseres.

®  Stop massagen med det samme, hvis det bliver ubehageligt eller giver smerter.

®  Enheden har en varm overflade under drift. Personer, der ikke er fglsomme over for varme, bgr udvise forsigtighed, nar de bruger enheden.
®  Brug ikke enheden pa hevede, brendte, irriterede, syge eller skadede omrader af huden eller kroppen.

®  Hyvis du er i tvivl om brugen, skal du kontakte din lege.

®  Enheden ma ikke bruges i ansigtet (fx gjne), strubehovedet, fadderne eller andre fglsomme dele af kroppen.

®  Tildek ikke enheden (pude, teeppe osv.) under brug. Brug ikke enheden i nerheden af benzin eller andre breendbare materialer.

ADVARSEL - MATERIALSKADE!
Brug kun apparatet indendgrs.
Brug kun enheden med den medfglgende netadapter.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ﬁ Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om

mulighederne for at genbruge det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Brugte elektriske og elektroniske produkter ma af hensyn til miljgbeskyttelsen ikke smides sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er som fglger: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

=g >

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Elektricky masaZny pristroj na nohy s funkciou EMS stimuldcie je idedlnym rieSenim pre tych, ktor{ hl'adaji relax a tlavu po dlhom dni. Pristroj
vyuziva elektrické impulzy, ktoré stimulujui svaly a zlepSuju krvny obeh, poskytujici pocit relaxacie a regeneracie.

Zariadenie je urcené len na domace pouZzitie a nie je urené na lekarske alebo komercné pouzitie a nenahradza liecebnu terapiu. Zariadenie je urcené
na pouzitie v suchych priestoroch. Nie je urceny na lekarske alebo terapeutické pouZzitie ani na komercné pouZzitie.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva

na iné tcely, ako su vyssSie uvedené, mozZe sa poSkodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

PouzZivanie zariadenia na iné ticely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, moZe zahrfiat' rozne rizika.
Zariadenie sa smie pouZivat iba na urCeny ucel.

Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

POZOR! Zariadenie by nemali pouzivat’ l'udia s kardiostimulatorom, inzulinovou pumpou, zhubnymi nadormi, tehotné zeny alebo Zeny s
menstruciou.

FUNKCNE TLACIDLA
e "M" - tlacidlo pre zmenu nastavenia jednotlivych funkcii maséra
e "+"a"-"-zvySuje alebo zniZuje zvolend moznost’
e "SSS" - zapne alebo vypne ohrev, pri kaZzdom stlaceni tohto tlacidla sa zmeni stupefi ohrevu

e "I/O" - zapnutie/vypnutie
NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Poznamka: Obalovy material musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.

Uistite sa, Ze su komponenty spravne zmontované.

Masazny pristroj umiestnite na rovny a stabilny povrch — najlepSie na podlahu. Uistite sa, Ze je v dosahu elektricka zasuvka.
Zapojte napdjaci kabel do maséra a potom zastrcku do zasuvky. (Tento krok je mozZné preskocit, ak ste zariadenie predtym nabijali)
Pohodlne sa usad'te a poloZte nohy na masazne panely (bosé nohy pre lepsie vedenie EMS impulzov).

Zapnite masér pomocou tlac¢idla na dotykovom paneli alebo pouZite dial'kové ovladanie.

Vyberte jeden z dostupnych masaZnych reZimov (tlacidlo ,,M*)

Upravte droveii pulzu pomocou tlacidiel ,,+“ a ,,—

Po pouZiti vypnite zariadenie a odpojte napdjaci zdroj zo zasuvky.

Masazne panely utrite suchou alebo mierne navlhéenou handrickou

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nesprdvneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnd
linku.
TECHNICKE UDAJE

Material konstrukcie: plast

Dial'kové ovladanie

Nastavenie sklonu maséra

Stabilna zakladna

Siroké moZnosti masazi

Batériové alebo sietové napdjanie 100-240V AC, 50/60Hz

BEZPECNOSTNE POKYNY




Tento vyrobok mézu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe€nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Det'om nie je dovolené hrat sa s vyrobkom.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

Na cistenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti d’alSiemu pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie je
mozn4, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

Je zakazané pouZzivat’ vyrobok, ak je niektora z jeho Casti poSkodena. V pripade poskodenia kabla je zakdzané vykonavat’ opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.
Chréiite vyrobok pred vlhkostou.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zacitite zapach horenia alebo je viditeIny dym. Pred opatovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.
Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Zariadenie by nemali pouzivat’ l'udia s kardiostimulatorom, inzulinovou pumpou, zhubnymi nddormi, tehotné a menstruujuce Zeny.
VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Sietové napétie sa musi zhodovat' s idajmi na
typovom Stitku zariadenia / sietového adaptéra.

Dbajte na to, aby sa napajaci kabel pocas prevadzky nenamocil alebo nezvlhol. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napdjaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy moze vykonévat’ iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad ktipeltia.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

Batérie/nabijatelné batérie by sa mali uchovavat' mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to spdsobit prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/akumulétory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrante kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite ¢istou vodou
a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

VytecCené alebo posSkodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

POZOR! RIZIKO ZRANENIA!



®  Toto zariadenie sa nesmie pouZzivat' na masaz dojciat, malych deti, bezvladnych os6b alebo zvierat.

®  Toto zariadenie nikdy nepouZzivajte, ak pocitite dislokaciu alebo bolest’ v masirovanej oblasti.

®  (Okamzite zastavte masaz, ak sa stane neprijemnou alebo sposobi bolest’.

®  Zariadenie ma pocas prevadzky hortici povrch. Ludia, ktori nie su citlivi na teplo, by mali byt pri pouZivani zariadenia opatrni.
®  Zariadenie nepouZivajte na opuchnuté, popalené, podrédZdené, choré alebo poranené oblasti pokoZky alebo tela.

® Ak mate akékol'vek pochybnosti o pouZiti, porad'te sa so svojim lekdrom.

®  Zariadenie sa nesmie pouzivat' na tvar (napr. oci), hrtan, chodidla alebo iné citlivé Casti tela.

®  Pocas pouZzivania zariadenie nezakryvajte (vankus, prikryvka atd’.). Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti benzinu alebo inych horlavych
materidlov.

UPOZORNENIE - VELKE POSKODENIA!
Spotrebic pouzivajte iba v interiéri.
Pristroj pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto ur¢ené miestnymi dradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o moZnostiach recyklacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu hadzat’ do domového odpadu s beZznym
komunélnym odpadom, ale musia byt riadne zlikvidované. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje

— prisludny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecCnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji, RoHS.

Varovanie pred urazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy st nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb =
olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat na zbernych miestach komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Sahkoinen jalkahierontalaite EMS-stimulaatiotoiminnolla on ihanteellinen ratkaisu niille, jotka etsivédt rentoutumista ja helpotusta pitkdn pdivan
jalkeen. Laite kéyttaa sahkoimpulsseja, jotka stimuloivat lihaksia ja parantavat verenkiertoa antaen rentoutumisen ja uudistumisen tunteen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon eika sitd ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kdyttoon eikd se korvaa ladketieteellistéd hoitoa.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintésyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muuhun kuin aiemmin
kuvattuun tarkoitukseen, se voi vaurioitua. Vaarinkdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS
Vadrdn kdyton vaara!

Laitteen kédyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kdytt66n voi liittyé erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttad vain sen kdyttotarkoitukseen.
Téassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava.

Varoitus! Laitetta eivit saa kayttdd henkilot, joilla on syddmentahdistin, insuliinipumppu, pahanlaatuiset kasvaimet, raskaana olevat naiset tai
kuukautiset.

TOIMINTOPAINIKKEET

"M" - painike yksittdisten hierontatoimintojen asetusten muuttamiseen

"+" ja "-" - lisdd tai pienentdd valittua vaihtoehtoa

"SSS" - kytkee lammityksen pédlle tai pois padltd, joka kerta kun painat tdtd painiketta, limmitystaso muuttuu
"I/O" - virta péélle/pois

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd osat on koottu oikein.

Aseta hierontalaite tasaiselle, vakaalle alustalle — mieluiten lattialle. Varmista, ettd pistorasia on ulottuvilla.

Liita virtajohto hierontalaitteeseen ja sitten pistoke pistorasiaan. (Tdama vaihe voidaan ohittaa, jos olet ladannut laitteen aiemmin)
Istu mukavasti ja aseta jalkasi hierontapaneeleille (paljaat jalat EMS-impulssien johtamiseksi paremmin).

Kytke hierontalaite péélle kosketuspaneelin painikkeella tai kédytd kaukosdadinta.

Valitse yksi kéytettdvissd olevista hierontatiloista ("M"-painike)

Sadda pulssitaso kayttdmalld "+" ja "-" painikkeita.

Kaéyton jélkeen sammuta laite ja irrota virtajohto pistorasiasta.

Pyyhi hierontalaitteen paneelit kuivalla tai hieman kostealla liinalla

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Rakennusmateriaali: muovi

Kaukosaaddin

Hierontalaitteen kaltevuuden sdato

Vakaa pohja

Laaja valikoima hierontavaihtoehtoja

Akku tai verkkovirtalahde 100-240V AC, 50/60Hz

TURVALILISUUSOHJEET



®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.

® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyti vaurioitunutta laitetta.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote mychempéaa kayttoa vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdédn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa rasitettu
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osista on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Katkaise laitteesta valittomadsti virta ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nikyvissd. Anna patevén teknikon
tarkastaa tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Ennen kuin kaytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

e  Laitetta eivit saa kayttdd henkilot, joilla on syddmentahdistin, insuliinipumppu, pahanlaatuiset kasvaimet, raskaana olevat tai kuukautiset.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

® [ jjtd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojadnnitteen on vastattava laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu kdyton aikana. Kaapeli on vedettéva niin, ettei se jdd puristuksiin tai vaurioidu.

®  Pid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai patevéa asiantuntija saa tehda korjauksia.

® [rrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ali kéiyti laitetta kosteassa tai mérdssi ympéristdssd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna patevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémésti vaaran valttamiseksi.

®  Ali tyonn4 laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Paristot/ladattavat akut tulee sdilyttda poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti ladkariin!

Kertakéyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd aarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa.
Siksi tdllaisissa tapauksissa on kéytettdava sopivia suojakéasineita.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

Tétd laitetta ei saa kdyttdd imevdisten, pienten lasten, avuttomien henkildiden tai eldinten hierontaan.

Ald koskaan kayté tita laitetta, jos hierottavalla alueella ilmenee sijoiltaanmenoa tai kipua.



®  [opeta hieronta valittomaésti, jos se tuntuu epdamukavalta tai aiheuttaa kipua.

® [Laitteen pinta on kuuma kayton aikana. Thmisten, jotka eivét ole herkkid lammaolle, tulee olla varovaisia laitetta kdyttdessddn.
®  Ali kéiyts laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla ihon tai kehon alueilla.

®  Jos sinulla on epéilyksid kaytostd, kddnny ladkdrin puoleen.

® Laitetta ei saa kdyttad kasvoilla (esim. silmissd), kurkunpédssd, jaloissa tai muilla herkilld kehon osilla.

® Al peitd laitetta (tyyny, peitto jne.) kdyton aikana. Ald kéyta laitetta bensiinin tai muiden syttyvien materiaalien lahelld.

VAROITTUS - AINEVAHINGOT!
Kaéytd laitetta vain sisétiloissa.
Kéyta laitetta vain mukana toimitetun verkkovirtasovittimen kanssa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei ympéristonsuojelun vuoksi saa heittda kotitalousjétteen joukkoon tavallisen
yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen
toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

R IM ﬁi.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaara!

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita tulee kéasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat seuraavat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

=g B>

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinis pédy masazuoklis su EMS stimuliavimo funkcija — idealus sprendimas ieSkantiems atsipalaidavimo ir palengvéjimo po ilgos dienos.
Prietaisas naudoja elektrinius impulsus, kurie stimuliuoja raumenis ir gerina kraujotaka, suteikia atsipalaidavimo ir regeneracijos pojtj.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui, taip pat néra medicininés terapijos pakaitalas.
Prietaisas skirtas naudoti sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasc¢iy gaminio negalima jokiu badu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas ne ankscCiau aprasytais
tikslais, jis gali baiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitu badu, gali kilti jvairiy pavoju.

Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi bati laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procediiry.

Ispéjimas! Prietaiso neturéty naudoti zmonés, turintys Sirdies stimuliatoriy, insulino pompa, piktybiniy naviky, nés¢ios ar menstruuojancios moterys.

FUNKCINIAI MYGTUKAI
e M“— atskiry masazuoklio funkcijy nustatymy keitimo mygtukas
e +“ir,-“—padidina arba sumaZina pasirinkta parinktj
e SSS“—jjungia arba iSjungia Sildyma, kiekvieng karta paspaudus §j mygtuka Sildymo lygis keiciasi
e I/O“ - jjungimas/iSjungimas
EKSPLOATACIJA /MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

®  Pastaba: Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai pasalinta nuo gaminio.

Isitikinkite, kad komponentai sumontuoti teisingai.

Padékite masazuoklj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus — geriausia ant grindy. [sitikinkite, kad elektros lizdas yra pasiekiamas.
Prijunkite maitinimo kabelj prie masazuoklio, o tada kistuka j lizda. (Sj veiksma galima praleisti, jei jrenginj jkrovéte anks¢iau)
Patogiai atsiséskite ir padékite kojas ant masazo ploksciy (basos pédos, kad biity geriau laidis EMS impulsai).

[junkite masazuoklj naudodami jutiklinio skydelio mygtukq arba nuotolinio valdymo pultg.

Pasirinkite vieng i$ galimy masaZo rezimy (,,M“ mygtukas)

Sureguliuokite pulso lygj naudodami ,,+“ ir ,,— mygtukus.

Po naudojimo iSjunkite jrenginj ir iStraukite maitinimo kistuka is lizdo.

Nuvalykite masazuoklio plokstes sausa arba Siek tiek drégna Sluoste

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Konstrukcijos medZiaga: plastikas

Nuotolinio valdymo pultas

Masazuoklio pasvirimo reguliavimas

Stabilus pagrindas

Platus masaZzo pasirinkimas

Akumuliatorius arba maitinimo Saltinis 100—240 V kintamoji srové, 50/60 Hz

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikams neleidZiama Zaisti su gaminiu.



Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami gaminj,
leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

Prietaiso neturéty naudoti zmongs, turintys Sirdies stimuliatoriy, insulino pompa, piktybiniy naviky, nés¢ios ar menstruuojancios moterys.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi sutapti su duomenimis, nurodytais jrenginio /
tinklo adapterio vardinéje ploksteléje.

Isitikinkite, kad veikimo metu maitinimo laidas nesuSlapty ar nesudrékty. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebtity suspaustas ar
pazeistas.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo kar$ty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka iS sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZitiros centrui.

Nekiskite j prietaisg jokiy adaty ar aStriy daikty.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijos/jkraunamos baterijos turi biiti laikomos vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salyguy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medzZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! Nedelsdami nuplaukite
paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai lie¢iasi su oda. Todél tokiais atvejais reikia
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Siuo prietaisu negalima masazuoti kiidikiy, maZy vaiky, bejégiy asmeny ar gyviiny.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei jauCiate iSnirima ar skausma masaZuojamoje vietoje.
Nedelsdami nutraukite masaZza, jei jis tampa nepatogus arba sukelia skausma.

Veikimo metu prietaisas turi karstg pavirsiy. Zmonés, kurie néra jautriis kars¢iui, turéty biiti atsargis naudodami prietaisa.



®  Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, serganciy ar suZeisty odos ar kiino viety.
®  Jei kyla abejoniy dél naudojimo, kreipkités j gydytoja.
®  Prietaiso negalima naudoti ant veido (pvz., akiy), gerkly, pédy ar kity jautriy kiino daliy.

® NeuZdenkite prietaiso (pagalveés, antklodés ir pan.) naudojimo metu. Nenaudokite prietaiso Salia benzino ar kity degiy medZiagy.

ISPEJIMAS - MEDZIAGOS ZALA!
Prietaisa naudokite tik patalpose.
Prietaisg naudokite tik su pateiktu maitinimo adapteriu.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Panaudotus elektros ir elektroninius gaminius dél aplinkos tausojimo negalima iSmesti i buitines atliekas kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojus gyvybei!

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra tokie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
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surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Elektriskais pédu masieris ar EMS stimulacijas funkciju ir ideals risinajums tiem, kas meklé relaksaciju un atvieglojumu péc garas dienas. Ierice
izmanto elektriskos impulsus, kas stimulé muskulus un uzlabo asinsriti, sniedzot relaksacijas un atjaunoSanas sajttu.

Terice ir paredzéta tikai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta neaizstaj medicinisko terapiju. Ierice ir
paredzéta lietoSanai sausas telpas. Tas nav paredzéts mediciniskai vai terapeitiskai lietoSanai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbaivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas briesmas!

Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
Ierici drikst lietot tikai paredzé&tajam mérkim.
Jaieveéro $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras.

Bridinajums! lerici nedrikst lietot cilveki ar elektrokardiostimulatoru, insulina siikni, Jaundabigiem audzgjiem, gritniecém vai sievieteém, kuram ir
menstruacijas.

FUNKCIJAS POGAS
e "M" - poga atseviSku masiera funkciju iestatljumu mainai
e  "+"un"-" - palielina vai samazina atlasito opciju
e "SSS" - ieslédz vai izsledz apkuri, katru reizi nospieZot So pogu, apkures Iimenis mainas
e "I/O" - iesleégSana/izslégSana
IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

® Parliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontéti.

e  Novietojiet masieri uz lidzenas, stabilas virsmas — vélams uz gridas. Parliecinieties, vai aizsniedzama attaluma ir stravas kontaktligzda.
Pievienojiet stravas padeves kabeli masierim un péc tam kontaktdaksu kontaktligzdai. (So darbibu var izlaist, ja esat ieprieks uzladsjis
ierici)

Apsédieties érti un novietojiet kajas uz masazas paneliem (basas kajas labakai EMS impulsu vadiSanai).

leslédziet masieri, izmantojot pogu uz skarienpanela vai izmantojiet talvadibas pulti.

Izvélieties vienu no pieejamajiem masazas reZimiem (poga "M")

Noregulgjiet pulsa ITmeni, izmantojot pogas "+" un "-".

Péc lietoSanas izsledziet ierici un atvienojiet stravas padevi no kontaktligzdas.

Noslaukiet masiera panelus ar sausu vai nedaudz mitru dranu

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Konstrukcijas materials: plastmasa
Talvadibas pults
Masazas slipuma regulésana
Stabila pamatne
PlaSs masaZas iesp&ju klasts
Akumulatora vai tikla baroSanas avots 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz

DROSIBAS NORADIJUMI




So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

Bérniem nav atlauts spéléties ar izstradajumu.

TmriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gdeni.

Trr18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret turpmaku lietoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis parmérigi
noslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontdarbus paSiem.
Neizjauciet ierici pasi.
Sargajiet produktu no mitruma.

Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.
Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Ierici nedrikst lietot cilveki ar elektrokardiostimulatoru, insulina stikni, laundabigiem audzgjiem, griitniecém vai sievietém ar menstruaciju.
Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem uz ierices/tikla adaptera
datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis darbibas laika nesaslapj vai nav mitrs. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADILJUMI

Baterijas/uzladejamas baterijas jaglaba bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai Gdeni.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

Ja noplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet skartas vietas
ar tiru Gideni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

Noplides vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos
javalka piemeéroti aizsargcimdi.

BRIDINAJUMS! TRAUMU RISKS!

So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu personu vai dzivnieku masé$anai.

Nekad neizmantojiet So ierici, ja jitat izmeZgljumu vai sapes maséjamaja zona.



®  Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta kltst neérti vai izraisa sapes.

®  [ericei darbibas laika ir karsta virsma. Cilvekiem, kuri nav jutigi pret karstumu, ierices lietoSanas laika jaievéro piesardziba.
®  Nelietojiet ierici uz pietikuSam, apdegusam, iekaisuS$am, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.

®  Jajums ir Saubas par lietoSanu, lidzu, konsultéjieties ar savu arstu.

®  Jerici nedrikst lietot uz sejas (piem., acim), balsenes, pédam vai citam jutigam kermena dalam.

® LietoSanas laika neaizsedziet ierici (spilvenu, segu utt.). Neizmantojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!
Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.
Izmantojiet ierici tikai ar komplektacija ieklauto tikla adapteri.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
parstrades iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Nolietotas elektriskas un elektroniskas preces vides aizsardzibas dél nedrikst izmest sadzives atkritumos kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem, bet gan atbilstosi utilizét. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

R IM ﬁi.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir $adi: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.

Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.
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Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

EMS-stimulatsiooni funktsiooniga elektriline jalamassaaZija on ideaalne lahendus neile, kes otsivad 166gastust ja leevendust parast pikka pdeva.

Seade kasutab elektrilisi impulsse, mis stimuleerivad lihaseid ja parandavad vereringet, pakkudes 106gastus- ja taastumistunnet.

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on mdeldud kasutamiseks kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks voi terapeutiliseks kasutamiseks ega

kaubanduslikuks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt

kirjeldatud, v&ib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil v3ib hélmata erinevaid riske.

Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Hoiatus! Seadet ei tohi kasutada inimesed, kellel on stidamestimulaator, insuliinipump, pahaloomulised kasvajad, rasedad vdi menstruatsiooniga

naised.

FUNKTSIOONINUPUD

"M" - nupp iiksikute masseerija funktsioonide satete muutmiseks

"+" ja "-" - suurendab voi vdhendab valitud valikut

"SSS" - lilitab kiitte sisse voi vélja, iga kord, kui seda nuppu vajutate, muutub kiitteaste
"I/O" - toide sisse/vélja

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJ UHEND

®  Mairkus: pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
®  Veenduge, et komponendid on digesti kokku pandud.
e  Asetage masseerija tasasele ja stabiilsele pinnale — eelistatavalt pdrandale. Veenduge, et kdeulatuses oleks pistikupesa.
e  Uhendage toitekaabel masseerijaga ja seejérel pistik pistikupessa. (Selle sammu v&ib vahele jétta, kui olete seadet varem laadinud)
e  Istuge mugavalt ja asetage jalad massaaZipaneelidele (paljad jalad EMS-impulsside paremaks juhtimiseks).
e  Liilitage masseerija sisse puutepaneelil oleva nupu v6i kaugjuhtimispuldi abil.
e  Valige iiks saadaolevatest massaazireZiimidest (nupp "M")
e Reguleerige pulsi taset "+" ja "—" nuppude abil.
e  Pdrast kasutamist liilitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe pistikupesast.
e  Piihkige masseerija paneele kuiva voi kergelt niiske lapiga
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Ehitusmaterjal: plastik
e  Kaugjuhtimispult
e  Masseerija kalde reguleerimine
e  Stabiilne alus
e  Lai valik massaazivoimalusi
e  Aku voi vooluvork 100-240 V vahelduvvoolu, 50/60 Hz
OHUTUSJUHISED
.

Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste

voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.



® [Lapsed ei tohi tootega méngida.

® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voOimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal olnud liigselt koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui selle mdni osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® [iilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v4i on néhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme noutava t6opingega.

e  Seadet ei tohi kasutada inimesed, kellel on siidamestimulaator, insuliinipump, pahaloomulised kasvajad, rasedad v0i menstruatsiooniga
naised.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/vorguadapteri andmesildil
olevatele andmetele.

®  Veenduge, et toitekaabel ei saaks to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditoid vdivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vi teeninduskeskusel.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Patareid/akusid tuleb hoida lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel p66rduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle voi vette.

Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige ddarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

HOIATUS! VIGASTUSOHT!

Seda seadet ei tohi kasutada imikute, vdikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.
Arge kunagi kasutage seda seadet, kui tunnete masseeritavas piirkonnas nihestust voi valu.
Lopetage massaaZ kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pdhjustab valu.

Seadmel on to6tamise ajal kuum pind. Inimesed, kes ei ole kuumuse suhtes tundlikud, peaksid seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.



®  Arge kasutage seadet paistes, pdlenud, drritunud, haigetel vdi vigastatud naha- voi kehapiirkondadel.
®  Kui teil on kasutamise suhtes kahtlusi, pidage ndu oma arstiga.
®  Seadet ei tohi kasutada ndol (nt silmadel), koril, jalgadel ega muudel tundlikel kehaosadel.

®  Arge katke seadet (padi, tekk jne) kasutamise ajal kinni. Arge kasutage seadet bensiini v6i muude tuleohtlike materjalide ldheduses.

HOIATUS - MATERJALIKAHJU!
Kasutage seadet ainult siseruumides.
Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
taaskasutamise voimaluste kohta annab valla- vdi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi keskkonnakaitsest tulenevalt visata tavaliste olmejadtmete hulka olmepriigi hulka, vaid
utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

2 I;ﬂ ﬁl.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektriloogi hoiatus! Oht elule!

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on jargmised: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti v6tta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

=g B

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektricni masazni aparat za stopala s funkcijo EMS stimulacije je idealna resitev za tiste, ki iSCejo sprostitev in olajSanje po napornem dnevu.
Naprava uporablja elektri¢ne impulze, ki stimulirajo miSice in izboljSajo prekrvavitev, kar zagotavlja obcutek sprostitve in regeneracije.

Naprava je namenjena izkljuéno domaci uporabi in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ni nadomestilo za medicinsko terapijo.
Naprava je namenjena uporabi v suhih prostorih. Ni namenjen za medicinsko ali terapevtsko uporabo ali komercialno uporabo.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

Opozorilo! Naprave ne smejo uporabljati osebe s srénim spodbujevalnikom, insulinsko ¢rpalko, malignimi tumorji, noseénice in Zenske v
menstruaciji.

FUNKCIJSKI GUMB
e "M" - gumb za spreminjanje nastavitev posameznih funkcij masaZerja
e "+"in"-" - poveca ali zmanjSa izbrano moznost
e "SSS" - vklopi ali izklopi ogrevanje, z vsakim pritiskom na to tipko se stopnja ogrevanja spremeni
e "I/O" - vklop/izklop
NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Opomba: Embalazni material je treba popolnoma odstraniti z izdelka.

Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

Masazni aparat postavite na ravno, stabilno povrSino — najbolje na tla. Prepricajte se, da je vti¢nica na dosegu roke.

Prikljucite napajalni kabel na masazni aparat in nato vti¢ v vti¢nico. (Ta korak lahko preskocite, ¢e ste napravo predhodno polnili)
Udobno se namestite in poloZite noge na masazne plosce (bose noge za boljSo prevodnost impulzov EMS).

Masazni aparat vklopite s tipko na plos¢i na dotik ali uporabite daljinski upravljalnik.

Izberite enega od razpoloZzljivih nac¢inov masazZe (gumb "M")

Prilagodite nivo pulza z gumboma "+" in "-".

Po uporabi napravo izklopite in izvlecite napajalnik iz vti¢nice.

Masazne plosce obriSite s suho ali rahlo vlazno krpo

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelave: plastika

Daljinski upravljalnik

Nastavitev naklona masaznega aparata

Stabilna podlaga

Sirok nabor moZnosti masaze

Baterija ali omreZno napajanje 100-240V AC, 50/60Hz

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.



Ciscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ce: -

je bil izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ce je katerikoli del poSkodovan. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zaScitite pred vlago.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zazZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.
Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Naprave ne smejo uporabljati osebe s srénim spodbujevalnikom, insulinsko ¢rpalko, malignimi tumorji, nose¢nice in Zzenske v
menstruaciji.
Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektricno vti¢nico. OmreZna napetost se mora ujemati s podatki na imenski
tablici naprave/napajalnika.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem ne zmoci ali navlaZi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni preS¢ipnjen ali posSkodovan.
Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

Pred ciScenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZzar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepretite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in poiscite
zdravniSko pomoc!

Iztekle ali poSkodovane baterije/baterije za ponovno polnjenje lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih
primerih nositi ustrezne zas¢itne rokavice.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODBE!

Ta naprava se ne sme uporabljati za masaZo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih oseb ali Zivali.
Te naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e imate izpah ali bole¢ino na obmocju, ki ga masirate.

Takoj prenehajte z masazo, Ce postane neprijetna ali povzroca bolecino.



® Naprava ima med delovanjem vroco povrsino. Osebe, ki niso obcutljive na vrocino, naj bodo pri uporabi naprave previdne.
®  Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdraZenih, obolelih ali poSkodovanih predelih koZe ali telesa.

® (e imate kakr$ne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

®  Naprave ne smete uporabljati na obrazu (npr. oceh), grlu, stopalih ali drugih obcutljivih delih telesa.

®  Med uporabo naprave ne prekrivajte (blazina, odeja itd.). Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih materialov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!
Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih
recikliranja rabljenega izdelka posreduje ob¢cinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Izrabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov zaradi varovanja okolja ne smemo odvreci med gospodinjske odpadke skupaj z
obicajnimi komunalnimi odpadki, temvec jih ustrezno odloZimo. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje

pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjska nevarnost!

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is réiteach iontach é an massager chos leictreach le feidhm spreagtha EMS déibh sitid ata ag lorg scithe agus faoiseamh tar éis 14 fada. Uséideann an
gléas rioga leictreacha a spreagann matain agus a fheabhsaionn scaipeadh fola, ag solathar mothu scithe agus athghinitna.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh tisaide baile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh tisdiide miochaine né trachtala agus ni ionadach teiripe
leighis i. Ta an gléas beartaithe le huiséid taobh istigh de sheomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh dsidide miochaine né teiripeacha né le
haghaidh usdide trachtéla.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnii CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhni ar bhealach ar bith. Méa tsaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. D'fhéadfadh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contdirt usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né tséid na feiste ar aon
bhealach eile.
Ni mor an fheiste a tisaid ach amhdin chun na criche até beartaithe di.

Ni mor na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leandint.

Rabhadh! Nior cheart go n-usaidfeadh daoine a bhfuil pacemaker, caidéil inslin, siadai urchdideacha, mna torracha n6 mna menstruating an gléas.

Cnaipi FEIDHME

e "M" - cnaipe chun socruithe feidhmeanna massager aonair a athri
e  "+"agus "-" - méadaitear né laghdaitear an rogha roghnaithe
e  "SSS" - cuireann sé an teas ar sidl n6 as, gach uair a bhrtinn td an cnaipe seo athraionn an leibhéal téimh
e "I/O" - cumhacht ar/ as
TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteéil

®  Nota: Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

®  Déan cinnte go bhfuil na comhphairteanna le chéile i gceart.

e  Cuir an suathaireacht ar dhromchla cothrom, cobhsai - b'fhearr an t-urlar. Déan cinnte go bhfuil asraon cumhachta laistigh de bhaint
amach.

e  Ceangail an cébla solathair cumhachta chuig an massager agus ansin an breisean chuig an soicéad. (Is féidir an chéim seo a scipeail ma

ghearr td an gléas roimhe seo)

Suigh go compordach agus cuir do chosa ar na painéil suathaireachta (cos lom chun impulses EMS a sheoladh nios fearr).

Cas ar an suathaireacht ag baint dsdide as an gcnaipe ar an bpainéal tadhaill né bain dsdid as an gcianrialtan.

Roghnaigh ceann amhdin de na modhanna suathaireachta ata ar fail (cnaipe "M")

Coigeartaigh an leibhéal cuisle ag baint tusaide as na cnaipi "+" agus "-".

Tar éis é a tisaid, mtich an gléas agus diphlugéil an solathar camhachta 6n soicéad.

Wipe na painéil massager le éadach tirim n6 beagén tais

TIP
® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomléine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomldn né m4 thugann ti damdiste faoi deara mar gheall ar phacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
Abhar tégéla: plaisteach
Cianriald

Coigeartti claonadh an massager

Bonn cobhsai

Raon leathan de roghanna massage

Solathar cumhachta ceallrai né priomhlionra 100-240V AC, 50/60Hz



TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

Nil cead ag leanai imirt leis an tairge.

Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir d'dsaid agus déan an tdirge a chosaint 6 usaid bhreise. Ni féidir oibriu sabhdilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - mé ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi choinniollacha
neamhfhabhracha né - ma cuireadh an iomarca béime air le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a isaid ma dhéantar damdiste d'aon chuid dé& chuid. I gcas damadiste don chébla, t4 sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh i féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an téirge 6 thaise.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né deatach le feicedil. Biodh an tirge seiceailte
ag teicneoir cdilithe roimh é a dsdid aris.
Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Nior cheart go n-usaidfeadh daoine a bhfuil pacemaker, caidéal inslin, siadai urchoideacha, mna torracha n6 mna miosta an gléas.
Bain tiséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhdin le asraon cumhachta suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag teacht
leis na sonrai ar ainmchlér an ftheiste / cuibheora priomhlionra.

Déan cinnte nach bhfaigheann an cdbla cumhachta fliuch né tais le linn oibrid. Ni mér an cabla a rothld ionas nach ndéantar é a phionnadh
n6 a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shitdl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste ti féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhaéin le seirbhis n6 le speisialtéiri céailithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir céilithe né ionad seirbhise chun aon chontuirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

Ba chéir cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a choinneéil as teacht ar leanai. Ma shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaddil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chdis le réthéamh, tine n6 pléascadh.

N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin! Sruthlaigh laithreach
na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus lorg céir leighis!

Is féidir le cadhnrai / cadhnrai in-athluchtaithe sceitheadh né millte a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail
leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta oiritinacha a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

RABHADH! RIOSCA Diebhala!




®  Ni féidir an gléas seo a usaid chun suathaireacht a dhéanamh ar naiondin, ar leanai beaga, ar dhaoine gan chtinamh né ar ainmhithe.
® N3 huséid an gléas seo choiche m4 bhionn dilaithrid n6 pian ort sa limistéar atd & massage.

®  Stop an massage laithreach mé éirionn sé michompordach n6 mé ta sé ina chdis le pian.

® Ta dromchla te ag an bhfeiste le linn oibrii. Ba chéir do dhaoine nach bhfuil iogair do theas a bheith ciiramach agus an gléas 4 tsaid.
®  Na husaid an ftheiste ar limistéir ata, dbite, greannaithe, ghalraithe né gortaithe den chraiceann n6 den chorp.

®  Ma ta aon amhras ort maidir le hdsaid, téigh i gcomhairle le do dhochtuir.

®  Nior cheart an gléas a Usdid ar an duine (m.sh. sdile), laringe, cosa né codanna iogaire eile den chorp.

®  Na cludaigh an gléas (pillow, blaincéad, etc.) le linn Gsaide. Na hiiséid an gléas in aice le gasailin n6 abhair inadhainte eile.

RABHADH - DAMAISTE ABHAR!
Bain tsaid as an bhfearas laistigh amhain.
N4 hiséid ach an gléas leis an adapter priomhlionra a sholathraitear.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

ar
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag tidarais dititila. Cuireann an
oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai a bhaineann leis an tairge usaidte a athchursail.

dramhail chathrach rialta, ach iad a dhitiscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA
Ni mor tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear, mar gheall ar chosaint an chomhshaoil, a chaitheamh isteach sa dramhail ti le
I
C € ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

‘Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! Contdirt don saol!

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam,

Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar ldaimh ina iomldine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athiséidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-massager elettriku tas-sagajn b'funzjoni ta 'stimulazzjoni EMS huwa soluzzjoni ideali ghal dawk li qged ifittxu rilassament u serhan wara gurnata
twila. L-apparat juza impulsi elettri¢i li jistimulaw il-muskoli u jtejbu c¢-¢irkolazzjoni tad-demm, u jipprovdu sensazzjoni ta 'rilassament u
rigenerazzjoni.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u mhuwiex sostitut ghal terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew terapewtiku jew ghal uzu kummercjali.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

Twissija! L-apparat m'ghandux jintuza minn nies b'pacemaker, pompa ta' l-insulina, tumuri malinni, nisa tqal jew nisa mestrwanti.

BUTTONI TAL-FUNZJONI
e "M" - buttuna biex tbiddel is-settings tal-funzjonijiet individwali tal-massager
e "+"u"-"-izid jew inaqqas l-ghazla maghzula
e  "SSS" -jixghel jew jitfi t-tishin, kull darba li taghfas din il-buttuna l-livell tat-tishin jinbidel
e "I/O" - energija mixghul/mitfi
ISTRUZZJONDJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALIL.AZZJONI

®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.

e  Poggi l-massager fuq wic¢ catt u stabbli - preferibbilment l-art. Kun zgur li hemm zbokk tad-dawl i jista ‘jintlahaq.

Qabbad il-kejbil tal-provvista tal-energija mal-massager u mbaghad il-plagg mas-sokit. (Dan il-pass jista' jinqabez jekk gabel tkun i¢¢argjat
l-apparat)

Oqghod komdu u poggi saqajk fuq il-pannelli tal-massaggi (sagajn vojta ghal konduzzjoni ahjar tal-impulsi EMS).

Ixghel il-massager billi tuza l-buttuna fuq il-pannell tat-touch jew uza l-kontroll mill-boghod.

Aghzel wiehed mill-modi ta' massaggi disponibbli (buttuna "M")

Aggusta l-livell tal-polz billi tuza 1-buttuni "+" u "-".

Wara l-uzu, itfi l-apparat u agla l-provvista tal-energija mis-sokit.

Imsah il-pannelli tal-massager b'¢arruta niexfa jew kemmxejn niedja

TIP
® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-kostruzzjoni: plastik

Kontroll mill-boghod

L-aggustament tal-inklinazzjoni tal-massager

Bazi stabbli

Firxa wiesgha ta 'ghazliet ta' massaggi

Provvista ta 'energija tal-batterija jew tal-mejns 100-240V AC, 50/60Hz

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA




esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra uzu ulterjuri. It-thaddim sikur m'ghadux possibbli

jekk il-prodott: - gie mhassra, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat eccessivament waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel it-
tiswijiet lilek innifsek.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew ikun vizibbli d-duhhan. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

L-apparat m'ghandux jintuza minn nies b'pacemaker, pompa ta' l-insulina, tumuri malinni, nisa tqal jew mestrwanti.
Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKIU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' Zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejns ghandu jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-isem
tal-apparat/adapter tal-mejn.

Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedja waqt it-thaddim. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx maqrus jew bil-
hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, agla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJ/AKUMULATUR

Il-batteriji/batteriji rikarikabbli ghandhom jinzammu fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah minnufih iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandhom
jintlibsu ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!

Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, persuni bla sahha jew annimali.



®  (att tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li tkun ged tigi mmassaggjata.

®  Wagqgqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

® [ -apparat ghandu wi¢¢ shun waqt it-thaddim. Nies li mhumiex sensittivi ghas-shana ghandhom joqoghdu attenti meta juzaw l-apparat.
® Tuzax l-apparat fuq Zoni tal-gilda jew tal-gisem minfuhin, mahrugqa, irritati, morda jew feruti.

®  Jekk ghandek xi dubji dwar 1-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.

® I.-apparat m'ghandux jintuza fuq il-wic¢ (ez. ghajnejn), il-laringi, is-saqajn jew partijiet sensittivi ohra tal-gisem.

®  Tkoprix l-apparat (investi, kutra, e¢¢.) Waqt 1-uzu. Tuzax l-apparat hdejn il-gazolina jew materjali ohra li jagbdu.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!
Uza l-apparat gewwa biss.
Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. L-informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-ri¢iklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettrici u elettronici uzati, minhabba l-protezzjoni ambjentali, m'ghandhomx jintremew fl-iskart domestiku bi skart muni¢ipali
regolari, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju
rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

2 Iﬁ ﬁl.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomzx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghal metalli tqal huma kif gej: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb =
¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-

=g >

elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elektri¢ni masaZer stopala s funkcijom EMS stimulacije idealno je rjeSenje za one koji traZe opustanje i olakSanje nakon dugog dana. Uredaj koristi
elektri¢ne impulse koji stimuliraju miSi¢e i poboljSavaju cirkulaciju krvi, pruZaju¢i osje¢aj opustenosti i regeneracije.

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te nije zamjena za medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za koriStenje u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku ili terapeutsku upotrebu ili za komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe

koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
elektri¢ni udar itd.

UPOZORENJE

Opasnost od nestrucne uporabe!

KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moZe ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

Upozorenje! Uredaj ne smiju koristiti osobe s pacemakerom, inzulinskom pumpom, malignim tumorima, trudnice i Zene u menstruaciji.

FUNKCIJSKI TIPKI
e "M" - gumb za promjenu postavki pojedinih funkcija masazera
e "+"i"-"-povecava ili smanjuje odabranu opciju
e "SSS" - ukljucuje ili iskljucuje grijanje, svaki put kada pritisnete ovu tipku mijenja se razina grijanja

"/0" - ukl]uc1vanje/15kl]uc1van]e
UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACLIU

®  Napomena: Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.

Postavite masaZer na ravnu, stabilnu povrs§inu — po moguc¢nosti na pod. Provijerite je li uticnica nadohvat ruke.

Spojite kabel za napajanje na masazer, a zatim utikac u uti¢nicu. (Ovaj korak mozZete preskociti ako ste prethodno napunili uredaj)
Udobno se smjestite i stavite noge na masazne ploce (bose noge za bolje provodenje EMS impulsa).

Ukljucite masaZer tipkom na ploci osjetljivoj na dodir ili koristite daljinski upravljac.

Odaberite jedan od dostupnih nac¢ina masazZe (gumb "M")

Podesite razinu pulsa pomoc¢u gumba "+" i "-".

Nakon upotrebe iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uticnice.

ObriSite plo€e masaZera suhom ili blago vlaZznom krpom

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal izrade: plastika

Daljinski upravljac

Podesavanje nagiba masazZera

Stabilna baza

Sirok izbor moguénosti masaze

Baterija ili mreZno napajanje 100-240V AC, 50/60Hz

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.



Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Ciscenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od daljnje uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod:
- oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio pretjerano opterecen tijekom transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.
Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uredaj ne smiju koristiti osobe s pacemakerom, inzulinskom pumpom, malignim tumorima, trudnice i Zene u menstruaciji.
Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

PrikljucCite uredaj samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici
uredaja/mreZnog adaptera.

Kabel za napajanje drZite dalje od vruéih povrsina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/punjive baterije treba drZati izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanic¢kom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Odmabh isperite zahvacena podrucja ¢istom
vodom i potraZite lijecnicku pomoc¢!

Baterije/punjive baterije koje cure ili su oSte¢ene mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvim slucajevima treba
nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masazu dojencadi, male djece, bespomoc¢nih osoba ili Zivotinja.
Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj ako osjetite dislokaciju ili bol u podrucju koje se masira.
Odmah prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

Uredaj ima vrucu povrsinu tijekom rada. Osobe koje nisu osjetljive na toplinu trebaju biti oprezne pri koriStenju uredaja.



®  Nemojte koristiti uredaj na nateCenim, opeCenim, nadrazenim, bolesnim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.
®  Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s primjenom, obratite se svom lijecniku.
®  Uredaj se ne smije koristiti na licu (npr. o¢ima), grkljanu, stopalima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela.

®  Nemojte pokrivati uredaj (jastuk, deka itd.) tijekom koriStenja. Nemojte koristiti uredaj u blizini benzina ili drugih zapaljivih materijala.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!
Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
Uredaj koristite samo s isporucenim mreznim adapterom.

SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima recikliranja rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

IstroSene elektri¢ne i elektronicke proizvode, zbog zastite okoliSa, ne smijete bacati u ku¢ni otpad s obi¢nim komunalnim otpadom, veé
ih odlozZite na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

2 I;ﬂ ﬁl.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasnost po Zivot!

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su sljede¢i: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

=g B

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

OnekTpUUeCKUil Maccaxkep Jyist HOT ¢ GyHKIMel ctumyasud EMS — ujieansHoe pellieHue Jist TeX, KTO UILET pacciabneHus v obnerueHus nocse
JIOJITOTO [iHs. YCTPOMCTBO HCIOJIB3YeT 3/IeKTPUUECKHe UMITY/IbChI, KOTOPble CTUMY/IUPYIOT MBIIILIBI U Y/IyYIlaloT KpoBoobOpalieHue, obecrneunBas
ollyIieHue paccaabneHus 1 BOCCTaHOB/IEHHU.

YCTpOﬁCTBO rpeAHa3HauY€HO TOJIBKO /1A JOMAIIIHero UCrio/ib30BaHUA U He Mpe/IHa3Ha4YeHOo /I MeJULIMHCKOT'O U/IM KOMMepUeCKOro UCI10/1b30BaHus U
He SIBJISIeTCS 3aMeHOMN Me,[LPIL[HHCKOﬁ Teparunu. YCTpOﬁCTBO npeAHa3sHaueHOo /1 UCIT0/Ib30BaHUS B CYXUX ITOMelleHUsX. OHoO He npeaHa3sHauyeHo [JJid
MeJULIMHCKOI'O WX TeparieBTUYeCKOIr'o UCII0/Ib30BaHUsA WIW /i1 KOMMep4yeCKOro UCIrojib30BaHus.

U3 coobpaxkeHunit 6e3oracHoct U ceptudukanyuy CE NpoAyKT He MO)KeT OBbITh TI€pecTpPOeH WX MOAWUQUIMPOBAH KaKUM-160 o6pasom. Eciu
TIPOAYKT MUCIIONB3YeTCs B LieNsX, OTIMUHBIX OT PaHee OMHCAHHBIX, MPOAYKT MOXKeT ObITh MOBpe/jeH. HerpaBruibHOE UCIO/Ib30BaHHE MOXKET TaKKe
TIPUBECTH K TaKUM OTMACHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHue, Kap, MOPaKeHHe /IeKTPHYeCKUM TOKOM U T. [I.

IPEAYIIPEXJTEHUE
OnacHOCTb HelpaBU/IbHOIO UCII0/Ib30BaHMs!

Vcnonb30BaHue YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAueHWIO W/W/IM HCIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMOO MHBIM 00pa3oM MOXeT ObITb CONPSDKEHO C
pas/IMuHbIMU PUCKaMHU.

YCTPOWCTBO [JO/KHO UCTI0/Ib30BaThCs TOJIBKO 110 HAa3HAYEHHIO.
Heobxoaumo cobitrofaTh MporieAyphl, OMHUCAHHbIE B IAHHOW MHCTPYKLIUH.

Ipenynpexaenne! YcTpoicTBO HE CIeAyeT UCTIONB30BATh JIFOASM C KAPJHOCTUMYIISITOPOM, HHCYIMHOBOI MOMITOH, CO 3]I0Ka4eCTBEHHBIMU
OITyXOJISIMH, OEpEMEHHBIM JKEHIIIMHAM WM JKCHIMHAM B IIEPUOJl MEHCTPYaLUH.

OYHKIINOHAJIBHBIE KHOITKHAN
e  «M» - KHOTIKa U3MeHeHHsI HaCTPOeK OT/e/bHBIX (QYHKIUI Maccaykepa
®  «+» U «-» — YBEJIMUMBAIOT WM YMEHbIIAIOT BIOPAHHBIN TTapameTp.
e «SSS» - BK/IIOUAET WM BHIK/TFOUAeT HarpeB, TPY KaXK/IOM Ha)KaTHH 3TOW KHOIIKK YPOBEHb HarpeBa MeHsIeTCsI
. «I/O» — BK/II0UEHNEe/BLIK/TIOUEHHE TTUTAHUS

NMHCTPYKIIVUHA 110 BBOAY B SKCITYATAIITUIO/MOHTAXY

® [IprMeuaHue: YTIaKOBOUHbIM MaTepras 40/DKeH ObITb MOHOCTBIO Yja/leH C U3Lenusl.

®  YGeauTech, UTO KOMITOHEHThI COOPAHbI TIPABU/ILHO.

e  PacroniokuTe Maccakep Ha POBHOM, YCTOMUMBOW TOBEPXHOCTH — JKe/laTeJbHO Ha TMojy. YOeAuTech, UTO B MpefesaX [0CAraeMOCTH
HaXOZIUTCS po3eTKa.

e  Tlogkmounte Kabeab MUATAaHWS K MacCaXkepy, a 3aTeéM BWIKY K po3erke. (DTOT IIar MOXKHO MPOIMYCTUTh, €C/IA Bbl IPEJBAPUTETHHO

3apsjUIu yCTPOICTBO)

CsiipTe yA06HO U TIOCTaBBTE HOTHM Ha MACCA)XKHbIe TaHe ! (15 JIydlleli TPOBOAUMOCTH UMITY/IbCOB OMC CTYIHHU [JO/DKHBI OBITH 60CHIMHE).

Bxtrounte Maccakep C IIOMOILBIO KHOIIKY Ha CEHCOPHOM IaHe/ Iy WM C IIOMOLLbIO My/IbTa JUCTaHLIMOHHOIO yIIpaB/leHusl.

Br16epuTe ofjfH U3 ZOCTYIHBIX PeXXMMOB Maccaka (KHOTIKa «M»)

OTperynupyiTe ypoBeHb IMy/ibCa C TTIOMOILL[bI0 KHOTIOK «+» U «—».

ITocste UCTIONMB30BaHMs BBIK/TFOUMTE YCTPONCTBO U OTCOEAVHUTE OI0K MUTAHMS OT PO3eTKH.

IIpotupaiiTe naHeny Maccakepa CyXOW WU Cjierka BaXKHOU TKaHbIO.

KOHYMK

®  Heo0X0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MIOCTaBKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/MMbIX ITOBPEXX/JEHUH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IY TIOBPEK/IeHNs], BbI3BaHHbBIe HeHajyleXkalrlell YIIaKOBKOM WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuel JIMHUeH CepBUCHOM CTyXKOblI.

TEXHUYECKHWUE JAHHBIE

Marepuasn U3roToB/IeHNs: TJIAaCTUK

JucTaHLMOHHOe yIpaB/ieHue

PeryyMpoBKa HaK/I0Ha Maccakepa

CrabusnbHast 6a3a

[Iupoxwii BEIOOP BApHAaHTOB Maccaka

[Tutanue ot akkymyssitopa unu cetu 100-240 B nepemennoro Toka, 50/60 I'y



NMHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTHA

[laHHOe u3/e/ie MOXKeT UCII0Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllle, a TaKKe JIMLIAMU C OTpaHUUEHHBIMU (PHU3MUeCKUMH,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WX 3HaHUM NIPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTyYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCITO/Ib30BaHHIO U3/e/uUst M TIOHUMAIOT BO3HMKAIOLLe TIPH 3TOM PHUCKH.

eTsM He pa3pelllaeTCsi UTPaTh C U3Je/1eM.

[eTsam 3arpeljaeTcsi IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUUECKOoe 06CIy>KiBaHHe 6e3 IpucMoTpa.

Huxkorza He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIOb3YHTe BIKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOILiee CPe/iCTBO.

He ncnone3yliTe noBpexieHHOE YCTPOICTBO.

Crnepyrte 3a TeM, UTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He 0CTaBalkCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, YTO OMAacHo.

3amuinaiiTe U3zie/Me 0T FKCTPeMasIbHBIX TeMIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEUHbBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalvii, BbICOKOW BIIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTeIeH.

He nozsepraiite usjenve MeXaHU4YeCKUM BO3/I€HCTBHSM.
Ecsin Ge3onacHast 3Kcrutyararys 60sibliie HEBO3MOXKHA, TPeKpaTHTe UCIIONB30BaHKe U 3allJUTUTe U3Zle/IHe OT JajbHeHIIero
HCIo/b30BaHus. Be3onacHas skcryarauust 60o/bliie HEBO3MOXKHA, €C/I U3ZieHe: - ObIII0 TIOBPEXAEHO, - He (yHKIMOHUPYET [J0/DKHBIM

06pa3oM, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JIUTeFHOr0 NIepruo/ia B HeO/IaronprsaTHBIX YC/IOBHSIX W - TIOJBEPraoCh Ype3MepHOU Harpy3ke Bo
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3aripeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/Iv Kakas-11bo U3 ero yactell noBpeskjieHa. B ciyuae noBpesxjeHus Kabess 3amnperiaercs
TIPOU3BOAWTb PEMOHT CaMOCTOSITe/IBEHO.

He paz6upaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSITEJTBHO.

3amuiaiTe u3genye OT BIary.

HeMe/i1eHHO BBIK/IIOUNTE MPOAYKT U OTCOEAUHUTE Kabesb OT NPOAYKTA, eC/IM OH TTaXHeT TopesibIM WX BU/eH JbIM. Iepe/; MOBTOPHBIM
HCTI0/1b30BaHNeM MPOBephTe MPOAYKT Y KBATU(ULIPOBAHHOTO CIIeldalIiCTa.

ITepep ucrob30BaHKEM yCTPOKCTBa yOeauTeCh, UTO HallpsDKEeHHe CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOIMCTBa.

YeTpoHCcTBO HE CIEAyeT UCTIONb30BaTh JIFOISIM C KapAHOCTUMYIATOPOM, HHCYIHHOBOH ITOMITOH, CO 3]I0Ka4€CTBEHHBIMU OITyXOJISIMH,
OepeMeHHBIM HIIN MEHCTPYHPYIOIIHM JKSHITTHAM.
Bcerza ucnonb3yiite n3fiesvie 1o Ha3HauUeHHIO.

OITACHOCTHD ITOPAXKXEHUWA SJIEKTPUYECKHNM TOKOM

IMopkroualiTe YCTPONCTBO TOIBKO K MPABU/ILHO YCTaHOB/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HampsbkeHue B CETH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
JIAHHBIM Ha 3aBO/ICKOM Tab/HuKe yCTPOHCTBA/CETEBOTO ajjanTepa.

YbenuTech, uto Kabesb MMTaHKsS He HAMOK M He OTChIpes Bo BpeMsi paboThl. Kabestb 10/KeH OBITH ITPOIOKEH TakKuM 06pa3oM, uToObl OH
He OB 3arljeM/IeH WK MOBPEXX/eH.

[epsxute Kabesb MUTAHYS BAAMN OT TOPSTYMX TIOBEPXHOCTEH.

He BbinosHsiiiTe peMOHT YCTPOHCTBa CAMOCTOSITENIBHO.

JIt060¥ PEMOHT MOXET BBIMOMHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIIeLIHa/IMCTaMH.
ITepey unCTKOW yCTpOiiCTBa OTK/IFOUMTE O/I0K MMUTAHMS OT PO3ETKH.

He ucrnione3yiite ycTpoHCTBO BO B/IAYKHOW WM MOKPO# cpefie, HallpyMep B BaHHOM KOMHare.

Bo u3beskaHue 0IacHOCTH HeMe/lIeHHO 00paTUTeCh K KBaM(HULMPOBAaHHOMY CIeLMalyCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP Il pEMOHTA
TIOBPeX/JeHHON BUJIKU WU Kaberst TUTaHUs.

He BcraBnsiiiTe B ychOﬁCTBO UIJIbI WKW OCTpBbIe TIpeAMETHI.

HHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHVN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

Barapeiikn/akkyMy/siTOpHI CJ/IelyeT XpaHUTh B HEJOCTYITHOM Ji/1s1 ieTeli MecTe. [1pu npor/iatbiBaHWKM HeMe/|1eHHO 00paTHTeCh K Bpauy!

OpHopasoBble OaTapey Hesb3si Ilepe3apsbKaThb. baTapen/akKyMy/sTOpbl Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/TH BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K MeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DHIBY.

Hukorga He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/siTOPbI B OTOHb UK BOJY.
Barapen/akKyMy/ITOpBI HA B KOeM CJIy4ae He C/lef[yeT TI0JBepraTb MexaHn4deCKUM BO3/IeHCTBHSIM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBUI M TEMITEPATYP, KOTOPbIE MOTYT MOB/IHMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HarpuMep,
PaJuaToOpOB/TIPSMBIX COTHEUHBIX Tydei.



®  Ecsu 6aTapen/akKyMy/IaTOPbI OTEK/IM, u3beraiite monajaHus XMMUKATOB Ha KOXY, B I71a3a M CJIM3UCThIe o6osiouku! HemezieHHO
TIPOMO¥iTe MOpPaKeHHbIE YUaCTKU YUCTOMN BOJIOM U 06paTUTeCh 3a MeJULIMHCKOM TIOMOIIIbIO!

e  TIpoTeKarolue WU NOBPeXeHHbIe OaTapen/akKyMy/IsITOPbl MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHe 0XKOTU NPH KOHTAKTe C Koxkel. [103TOMy B TaKHUX
CIlydasix CJieflyeT Ha/leBaTh MOAXOZsLIIMe 3al{UTHbIe [1epYaTKy.

BHUMAHMWE! PUCK TPABMBbI!
®  JlaHHOe YCTPOWCTBO Heslb3sl UCII0MB30BaTh J/1s Maccaka M/afieHL|eB, MalleHbKUX JleTel, 6eCIIOMOLLHBIX JIFOZiel M/TH )KUBOTHBIX.
®  Hukor/a He UCIOJB3yHTe 3TO YCTPONCTBO, eC/H Bbl UCIIBIThIBAETE BBIBUX WM 00/ B MaCCHpyeMoH 00/1acTH.
®  HewmezsieHHO NTPeKpaTHUTe MacCasK, €C/IF OH CTAHOBUTCS HETIPUSTHBIM WY BHI3BIBAET OO0JIb.

®  TIoBepXHOCTh YCTPOWCTBA BO BpeMsi paboThl HarpeBaeTcs. JItosIM, HEUYBCTBUTE/IBHEBIM K TEILTY, C/iefyeT COO/II0AaTh OCTOPOXKHOCTD TIPU
HCTI0J/Ib30BaHUM YCTPOMCTBA.

®  He ucrofb3yiiTe YCTPOWCTBO Ha OMYXLIMX, 060XCKEHHBIX, pa3/paKeHHbIX, O0/IbHbIX WM TPAaBMHUPOBAHHBIX YUaCTKaX KOXKU U/ TeJla.
® Ewm y BaC BO3HUK/IA COMHEHHsI OTHOCUTE/BHO UCTI0/b30BaHUsl, TIPOKOHCYIBTUPYHTECE C BPAdOM.
®  YCcTpoMCTBO Heslb3sl UCII0/Ib30BaTh Ha JMLie (Harpumep, Ivla3ax), FOpTaHH, CTYTHSX WK JPYTHX UyBCTBUTE/bHBIX YaCTsX Tesla.

®  He HakphIBaiiTe yCTPOHCTBO (MOAYIIKOHM, OZIes/IOM U T.II.) BO BpeMsl MCToJb30BaHus. He ncrosnb3yiiTe ycTpoiicTBo BO/IM3Y OeH3MHA WiH
JPYTUX JIETKOBOCII/IAMEHSIFOLLUXCST MaTepHraroB.

BHUMAHUE — MATEPUAJIbHBIN YIIIEPH!
Vcronb3ytiTe IpUOOp TOJTBKO B TIOMEI[EHHH.

Vcrionb3yiiTe yCTPOMCTBO TO/IBKO C MPU/IaraeMbIM CETeBBIM afjaliTepOM.

[ ] COBETbI 1 THO®OPMAILWSA 10 YIIPABJIEHUIO UCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH YMCTBIX MaTepHaoB, KOTOPbE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefjyeT CZlaBaTh B IyHKT YTU/IN3aLMM OTX0[0B, Ha3Ha4YeHHbII MeCTHbIMUA OpraHaMu
Bnacty. ViHbopmanys 0 BO3SMOXKHOCTAX 11epepaboTKK MCII0/1b30BaHHOTO MPOAYKTa MPeJj0CTaB/IseTC sl MyHULIMITA/IbHBIM W/
TOPOAICKUM YTIpaB/IeHUEM.

YTWIN3ANWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M1 SJTEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWA

Vicrionib30BaHHbIe 3/1eKTPUUYECKHe U 3/1eKTPOHHbBIE U3/leNus], B LIe/IsX 3alljUThl OKPY)KaroLlei cpeibl, He JO/DKHbI BbIOpachIBaThCS B
OBITOBBIE OTXO/IbI BMECTe C 0OBIYHBIMU FOPOACKMMH OTXOZlaMH, a JOJDKHBI YTUIN3UPOBaThCs HaA/exalmm obpasom. VHbopmarys o
— MyHKTax cbopa U BpeMeHH UX paboThI TIPe0CTABIISIeTCS COOTBETCTBYIOLMM O(hHCOM.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOTEHCKIX U HALMOHAIbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
MpUMeHsIOTCs. [IPOJyKT COOTBETCTBYET €BPOMNEHCKHM 1 Hal[MOHA/TBHBIM TPeG0BaHHsIM 10 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U POJYKTOB.

TaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHMSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOMEHCKUX M HallMOHANIBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOpbIe K HeMy
NIPUMEHSIOTCSL.

OCTOPOXKHO, TTOpa)keHue 7eKTpruuecKUM TOKOM! OrnacHOCTb Ji1st KU3HU!

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IseT ONACHOCTD /ISl OKpY’Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI He C/ie[lyeT BbIOpackiBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX07aMu. OHU MOTYT COZIePXKaTh BPEIHbIE TSKEble
MeTaJlIbl ¥ JOJ/DKHBI pACCMaTpPUBAThCs KaK 0CO0bIe 0TX0bl. XMMHUYeCKHe CUMBOJIBI TSDKeJIBIX MeTa/uIoB cieayroume: Cd =
Kazmuid, Hg = pryTs, Pb = cBuHerl,.

ITo3TOMy MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOpbI C/IeflyeT CZlaBaTh B MyHHULIMIIA/IbHbIE TTyHKTbI cOOpa OMacHbIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth A1 yTUnusaLuu. Vizenvie Heo6XoMMO CAaTh B IIOJIHOM 00beMe B ITHKT IpHema
WCII0/Ib30BaHHOM 3/1€KTPOHUKH.

MEI ocTaBasieM 3a co0oM MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHU B TEKCT, AI/I38ﬁH " TeXHUUYECKHE JdHHbIEe TIDOAYKTA 0e3 TpeaBapyUTe/JIbHOTIO
yBeOMJIEHUA.



